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TATO RÁMCOVÁ SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ ÚVĚROVÉHO PRODUKTU (dále 

jen „Smlouva“) se uzavírá dne ___/___/2021 mezi společnostmi:  

(1) ČD - Telematika a.s., se sídlem Praha 3, Pernerova 2819/2a, PSČ 13000, 

IČO: 61459445, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, 

spisová značka B 8938 (dále jen „Dlužník“);  

a 

(2) Sberbank CZ, a.s., se sídlem U Trezorky 921/2, 158 00 Praha 5 - Jinonice, IČO 250 

83 325, zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, spisová 

značka B 4353 (dále jen „Věřitel“). 

(Věřitel a Dlužník společně dále jen „Smluvní strany“ nebo jednotlivě „Smluvní strana“). 

Touto Smlouvou se ujednává následující: 
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1. Definice a výklad 

1.1 Definice.  Níže uvedené termíny této Smlouvy mají význam definovaný v tomto 

článku 1.1 (Definice). 

„Bankovní záruka“ znamená (i) finanční záruku poskytnutou bankou - prohlášení banky 

uvedené v záruční listině vystavené Věřitelem v souladu s článkem 3.4 (Vystavení Bankovní 

záruky), která bude ve formě a s obsahem podle vzoru Věřitele pro příslušný typ finanční 

záruky či záruční listiny nebo v požadovaném znění přijatelném pro Věřitele, a/nebo (ii) Příslib 

bankovní záruky. 

 „Basilejská dohoda“ znamená dokument s titulem „International Convergence of Capital 

Measurement and Capital Standards, a Revised Framework“ z června 2004, v platném znění, 

vypracovaný Basilejským výborem pro řízení a kontrolu bank nebo jakýkoli dokument 

Basilejskou dohodu doplňující nebo nahrazující. 

„Běžná likvidita“ znamená finanční ukazatel, který se vypočítá jako podíl následujících 

položek z účetních výkazů: 

Čitatel: Oběžná aktiva mínus Dlouhodobé pohledávky mínus Vnitroskupinové krátkodobé 

pohledávky mínus Krátkodobé pohledávky za společníky, 

Jmenovatel: Krátkodobé závazky, 

přičemž tento ukazatel Věřitel propočítá vždy na údajích k 31.3., 30.6., 30.9. a 31.12. na 

základě finančních výkazů předložených Dlužníkem dle článku 8.3 (Finanční výkazy), 

případně dalších podkladů vyžádaných Věřitelem. 

„Běžný účet“ znamená účet Dlužníka č. 4211084978/6800 vedený v CZK. 

„Centrum hlavního zájmu“ má význam uvedený v článku 3 odstavec (1) Nařízení Rady 

Evropské unie (ES) č. 1346/2000 ze dne 29. května 2000, o úpadkovém řízení. 

„Částka bankovní záruky“ znamená maximální částku uvedenou v textu záruční listiny 

příslušné Bankovní záruky, kterou je nebo může být Věřitel povinen vyplatit beneficientovi 

(věřiteli) příslušné Bankovní záruky v souladu s podmínkami takové Bankovní záruky (bez 

ohledu na to, zda jsou nebo mohou být splněny podmínky pro uplatnění Bankovní záruky). 

„České účetní standardy“ znamená všeobecně přijatá účetní pravidla a postupy v České 

republice, zejména stanovená zákonem č. 563/1991 Sb., o účetnictví, ve znění pozdějších 

předpisů, a účetními předpisy vydanými na jeho základě a jejich ustálený výklad. 

„Datum splnění“ znamená okamžik, kdy veškeré dluhy Dlužníka z této Smlouvy byly zcela 

splaceny a již neexistuje žádná povinnost Věřitele poskytnout Úvěrový rámec. 

„Den vystavení bankovní záruky“ znamená den vystavení Bankovní záruky, kterou Věřitel 

vystavil nebo má vystavit na základě Linky bankovních záruk podle této Smlouvy.  

„DPH“ znamená daň z přidané hodnoty ve smyslu zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané 

hodnoty, ve znění pozdějších předpisů. 
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„Ekvivalent základní měny“ znamená ve vztahu k jakékoliv částce denominované v jakékoliv 

jiné měně než v Základní měně částku v Základní měně, která může být zakoupena za částku, 

jež je předmětem kalkulace takového ekvivalentu, při směnném kurzu „devizy střed“ dle 

kurzovního lístku Věřitele k datu kalkulace takového ekvivalentu. 

„Finanční dokumenty“ znamená souhrnně tuto Smlouvu, Zajišťovací dokumentaci, každou 

Bankovní záruku a jakékoliv další dokumenty nebo smlouvy podepsané v souvislosti s touto 

Smlouvou a Zajišťovací dokumentací, které jsou výslovně označeny jako Finanční dokument 

Věřitelem a Dlužníkem, nebo jakékoli smlouvy či jiné dokumenty utvrzující nebo zajišťující 

dluhy Dlužníka z této Smlouvy.  

„Finanční zadlužení“ znamená jakékoli zadlužení ve vztahu k: 

(a) vypůjčeným finančním prostředkům (na základě smlouvy o úvěru, smlouvy o 

zápůjčce nebo jiné obdobné smlouvy); 

(b) debetním zůstatkům v bankách nebo jiných finančních institucích; 

(c) dluhopisům, směnkám nebo jiným dluhovým cenným papírům a zaknihovaným 

dluhovým cenným papírům; 

(d) leasingu nebo jiného pronájmu či pachtu uzavřeného zejména za účelem získání 

finančních prostředků nebo financování koupě pronajímaného či 

propachtovaného majetku; 

(e) postoupeným nebo diskontovaným pohledávkám (s výjimkou pohledávek 

převedených bez práva zpětného postihu (regresu)); 

(f) nákladům na koupi jakéhokoli majetku, v rozsahu odložené splatnosti kupní 

ceny na dobu delší než je devadesát (90) dnů, v případě, že účelem odložené 

splatnosti je zejména financování koupě takového majetku; 

(g) měnovým a úrokovým swapům, dohodám typu cap nebo collar nebo jiným 

derivátovým obchodům; 

(h) zárukám, slibům odškodnění anebo jiným zajištěním proti finanční ztrátě 

jakékoli osoby; a 

(i) finančním prostředkům získaným v rámci jakékoli jiné transakce, jejímž 

výsledkem bylo jakékoli získání finančních prostředků (bez ohledu na případné 

jiné posouzení takové transakce z pohledu Českých účetních standardů nebo 

jiných aplikovaných účetních pravidel); 

pokud se však jakékoliv zadlužení kvalifikuje jako Finanční zadlužení podle více než 

jednoho bodu uvedeného výše, pak se takové zadlužení bude pro účely výpočtu částky 

Finančního zadlužení započítávat pouze jednou. 

„Linka bankovních záruk“ znamená linku bankovních záruk poskytnutou formou 

vystavování platebních a neplatebních Bankovních záruk, a to platebních záruk, záruk za 

vádium, záruk za dobré provedení kontraktu, záruk za vrácení akontace, záruk za zádržné a 

záruk za záruční dobu, a/nebo Příslibů bankovních záruk uvedenou v článku 2.1 (Poskytnutí 

Úvěrového rámce). 
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„Mezinárodní finanční korporace“ znamená Mezinárodní finanční korporaci (IFC) vzniklou 

v roce 1956 patřící ke skupině Světové banky.  

„Mezinárodní účetní standardy“ znamená Mezinárodní standardy účetního výkaznictví 

(„International Financing Reporting Standards“), vydané Výborem pro mezinárodní účetní 

standardy („International Accounting Standards Board“) ve znění platných změn, dodatků 

a reedic. 

„Neuhrazená částka“ znamená v jakýkoli okamžik jakoukoli neuhrazenou částku, kterou 

dluží Dlužník na základě některého Finančního dokumentu. 

„Občanský zákoník“ znamená zákon č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 

předpisů. 

„Období pro vystavení bankovních záruk“ znamená období začínající dnem uzavření této 

Smlouvy a končící 12 měsíců ode dne uzavření této Smlouvy. 

„Oznámení o ukončení úvěrového rámce“ znamená písemné oznámení Věřitele o ukončení 

Linky bankovních záruk obsahující, mimo jiné, den ukončení platnosti Linky bankovních 

záruk. 

 

„Podstatný nepříznivý dopad“ znamená podstatný nepříznivý dopad na: 

(a) příjmy, podnikatelskou činnost, provoz, majetek, finanční (či jinou) situaci nebo 

výhledy kteréhokoli Dlužníka; 

(b) politické nebo ekonomické prostředí České republiky nebo na finanční trh 

v České republice; 

(c) schopnost kteréhokoli Dlužníka plnit povinnosti nebo dluhy z Finančních 

dokumentů; a/nebo 

(d) platnost a vymahatelnost kteréhokoli ustanovení jakéhokoli Finančního 

dokumentu a/nebo jakékoli povinnosti z nich vyplývající. 

„Potenciální případ porušení“ znamená jakoukoli skutečnost, která se může stát (zejména 

uplynutím lhůty či doby, podáním oznámení, provedením rozhodnutí podle této Smlouvy nebo 

jakoukoli kombinací výše uvedeného) Případem porušení. 

„Požadavek kapitálové přiměřenosti“ znamená jakýkoli požadavek týkající se udržování 

kapitálu, včetně jakékoli žádosti nebo požadavku, jímž se mění výklad Basilejské dohody nebo 

který je založen na úpravě jejího výkladu, nebo který zvyšuje částky kapitálu požadovaného 

podle Basilejské dohody, s výjimkou žádosti nebo požadavku učiněného za účelem plnění 

Basilejské dohody způsobem, jímž je tato dohoda plněna k datu této Smlouvy. 

„Pracovní den“ znamená kterýkoli den mimo soboty, neděle a svátků, ve který jsou otevřeny 

pro běžný provoz banky v České republice, a v případě plateb nebo nákupu jakýchkoli částek 

v jiné měně než jsou české koruny i banky v hlavním finančním centru pro takovou měnu, 

přičemž finančním centrem je místo, kde se převážně kotují úrokové sazby pro danou měnu a 

kde se vypořádávají platby v takové měně. 

„Případ porušení“ znamená kterýkoli z případů uvedených v článku 9 (Případy porušení 

smlouvy). 
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„Příslib bankovní záruky“ znamená závazný příslib poskytnout Bankovní záruku vystavený 

Věřitelem v souladu s článkem 3.5 (Vystavení Příslibu bankovní záruky), který bude ve formě 

a s obsahem podle vzoru Věřitele pro příslušný typ příslibu finanční záruky.   

„Sazebník poplatků“ znamená aktuální sazebník poplatků pro velké firmy a korporace s 

obratem nad  nebo jinak nazvaný sazebník, který tento sazebník nahradil a kterým 

se stanovují poplatky za poskytování bankovních produktů Věřitele, který Věřitel uveřejňuje 

obvyklým způsobem a vždy také na svých webových stránkách. 

„Skupina“ znamená skupina právnických osob, ve kterých Společník přímo či nepřímo: 

a) vlastní alespoň 50 % vydaných podílů na základním kapitálu; 

b) vykonává alespoň 50 % hlasovacích práv; nebo 

c) vykonává vliv na řízení a/nebo rozhoduje o složení statutárních orgánů, dozorčí rady, 

správní rady nebo obdobných orgánů. 

„Společník“ znamená společnost České dráhy, a.s., IČO: 70994226, se sídlem Praha 1, Nábřeží 

L. Svobody 1222, PSČ 11015. 

„Společný limit“ znamená částku  (slovy:  

). 

„Světová banka“ znamená Světovou banku (World Bank), která je specializovanou institucí 

Organizace spojených národů (OSN) založenou v roce 1944 ve Spojených státech amerických.  

„Úmluva o mezinárodním obchodu s ohroženými druhy volně žijících živočichů a rostlin“ 

znamená Úmluvu o mezinárodním obchodu s ohroženými druhy volně žijících živočichů a 

planě rostoucích rostlin (CITES) sjednanou v roce 1973 ve Washingtonu, jejíž smluvní stranou 

se Česká republika stala dne 1. ledna 1993.  

„Úvěrová linka“ znamená Linku bankovních záruk. 

„Úvěrový rámec“ znamená úvěrový rámec Linky bankovních záruk až do výše částky uvedené 

v  článku 2.1 (Poskytnutí Úvěrového rámce), v rozsahu nezrušeném ani nesníženém podle této 

Smlouvy. 

„Výchozí účetní závěrka“ znamená auditovanou účetní závěrku Dlužníka za účetní období 

končící 31.12.2020. 

„Využitelný úvěrový rámec“ znamená Úvěrový rámec po odečtení úhrnné výše všech 

platných Bankovních záruk, které Věřitel do té doby vystavil, a které jsou doposud v platnosti. 

„Základní měna“ znamená CZK. 

„Zákon o přeměnách“ znamená zákon č. 125/2008 Sb., o přeměnách obchodních společností 

a družstev, ve znění pozdějších předpisů. 

„Zákon o životním prostředí“ znamená zákon č. 17/1992 Sb., o životním prostředí, ve znění 

pozdějších předpisů.  
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„Změna kontroly“ znamená kteroukoli z následujících skutečnosti: 

(a) Společník bez předchozího písemného souhlasu Věřitele přestane přímo nebo nepřímo 

vlastnit 100 % vydaných podílů na základním kapitálu Dlužníka; nebo 

(b) Společník bez předchozího písemného souhlasu Věřitele přestane mít možnost přímo 

nebo nepřímo vykonávat 100 % hlasovacích práv v Dlužníkovi; nebo 

(c) Společník bez předchozího písemného souhlasu Věřitele přestane mít možnost přímo 

nebo nepřímo vykonávat vliv na řízení a/nebo rozhodovat o složení statutárních orgánů, 

dozorčí rady, správní rady nebo obdobných orgánů Dlužníka. 

„Žádost o vystavení bankovní záruky“ znamená žádost o vystavení Bankovní záruky nebo 

Příslibu bankovní záruky ve formě a obsahu ve všech podstatných ohledech odpovídající vzoru 

uvedenému v Příloze č. 2 (Žádost o vystavení bankovní záruky) a/nebo v jiné formě a s obsahem 

podle závazného vzoru Věřitele pro příslušný typ záruky nebo Příslibu bankovní záruky. 

„Životní prostředí“ znamená: 

(a) půdu včetně její povrchové vrstvy i podloží, dno pod jakýmikoli vodami a půdu 

pod jakýmikoli přírodními či umělými objekty; 

(b) vodu, včetně vod teritoriálních, pobřežních, vnitrozemských, povrchových a 

podzemních a vody ve vodovodech a kanalizačních zařízeních; a 

(c) ovzduší, včetně ovzduší v budovách, přírodních nebo umělých objektech nad i 

pod zemí. 

1.2 Výklad.  Jakýkoli odkaz v této Smlouvě na „Dlužníka“ bude vykládán tak, že 

v souvislosti s Linkou bankovních záruk se pod pojmem „Dlužník“ rozumí také „příkazce“. 

Jakýkoli odkaz v této Smlouvě na číslovaný článek bude vykládán jako odkaz na článek této 

Smlouvy, pokud nebude výslovně uvedeno jinak. 
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2. Úvěrová linka 

2.1 Poskytnutí Úvěrového rámce.  Věřitel poskytuje Dlužníkovi za podmínek této 

Smlouvy Linku bankovních záruk až do výše  (slovy:  

). Pro vyloučení pochybností Smluvní strany stanoví, že nic z toho, co je 

obsaženo v této Smlouvě, nezakládá povinnost Věřitele poskytnout Dlužníkovi jakýkoliv 

úvěrový produkt.  

2.2 Zrušení Úvěrového rámce Věřitelem.  Věřitel je oprávněn kdykoliv doručit 

Dlužníkovi Oznámení o ukončení úvěrového rámce. Nevyužitá část Úvěrového rámce se ruší 

okamžikem doručení Oznámení o ukončení úvěrového rámce Dlužníkovi. Okamžikem 

doručení Oznámení o ukončení úvěrového rámce se snižuje (i) Využitelný úvěrový rámec na 

nulu a Dlužník nemá dále právo žádat o vystavení jakékoliv Bankovní záruky.  

2.3 Zrušení Úvěrového rámce.  Nevyužitá část Úvěrového rámce se ruší ke konci 

příslušného Období pro vystavení bankovních záruk. 

2.4 Překročení Společného limitu 

V případě, že kdykoliv za trvání Smlouvy dojde z důvodů pohybu kurzu měn k tomu, 

že součet Částek bankovních záruk platných a vystavených Bankovních záruk překročí 

maximální výši Společného limitu (případně sníženou Věřitelem podle věty druhé 

tohoto bodu), Věřitel nevystaví další Bankovní záruky a Věřitel je oprávněn dle svého 

uvážení oznámit Dlužníkovi, že žádá, aby Bankovní záruky poskytnuté v rámci Linky 

bankovních záruk byly okamžitě kryty hotovostí, na základě čehož je Dlužník povinen 

složit na účet určený k tomu Věřitelem peněžní prostředky až do výše částky přesahující 

částku Společného limitu, tak, aby po provedení takového krytí Bankovních záruk 

hotovostí nepřesáhly Částky bankovních záruk výši Společného limitu (pro Částky 

bankovních záruk stanovené v jiné než Základní měně bude pro účely stanovení výše 

Společného limitu v základní měně použit Ekvivalent základní měny) a Dlužník je 

povinen složit hotovost ke krytí Bankovních záruk k datu uvedenému v oznámení 

Dlužníkovi. 
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3. Vystavení Bankovní záruky  

3.1 Účel a použití Linky bankovních záruk.  Dlužník je oprávněn použít Linku bankovních 

záruk pouze k vystavování Bankovních záruk za dluhy Dlužníka za účelem podpory 

podnikatelské činnosti Dlužníka.  

3.2 Odkládací podmínky.  Věřitel umožní vystavení Bankovní záruky na příkaz Dlužníka 

v souladu s touto Smlouvou, pokud jsou splněny následující podmínky: 

(a) Věřitel obdržel od Dlužníka (i) nejméně dva (2) Pracovní dny před 

navrhovaným Dnem vystavení bankovní záruky, nebo v kratší době sjednané 

mezi Věřitelem a Dlužníkem, řádně vyplněnou Žádost o vystavení bankovní 

záruky, a ve formě a obsahu přijatelném pro Věřitele veškeré dokumenty 

uvedené v Části A Přílohy č. 1  (Dokumenty ke splnění odkládacích podmínek) 

této Smlouvy;  

(b) navrhovaný Den vystavení bankovní záruky bude Pracovním dnem spadajícím 

do Období pro vystavení bankovních záruk; 

(c) všechna prohlášení uvedená v článku 7 (Prohlášení a ujištění) jsou 

k navrhovanému Dni vystavení bankovní záruky pravdivá, úplná a nejsou 

v žádném ohledu zavádějící a nenastal ani netrvá Případ porušení ani 

Potenciální případ porušení a vystavením Bankovní záruky Případ porušení 

nenastane;  

(d) podle mínění Věřitele od podpisu této Smlouvy nenastala událost, která by měla 

Podstatný nepříznivý dopad; 

(e) výše požadované Částky bankovní záruky nepřesáhne Využitelný úvěrový 

rámec upravený o (i) snížení Úvěrového rámce, které má být provedeno na 

základě podmínek této Smlouvy před navrhovaným Dnem vystavení bankovní 

záruky, a (ii) jakoukoliv Částku bankovní záruky, která má být vystavena před 

navrhovaným Dnem vystavení bankovní záruky s tím, že v případě Částek 

bankovních záruk denominovaných v jiné než Základní měně se pro účely této 

kalkulace použije Ekvivalent základní měny;   

(f) navrhovaná doba trvání příslušné Bankovní záruky nepřesahuje  let 

(nebo takovou jinou dobu, jak může být dohodnuto mezi Dlužníkem a 

Věřitelem); 

(g) celkový součet Částek bankovních záruk ve vztahu k vystaveným a platným 

Bankovním zárukám, u nichž datum ukončení platnosti příslušné Bankovní 

záruky přesahuje 36 měsíců ode dne vystavení příslušné Bankovní záruky, 

nepřekročí v žádném okamžiku částku  (  

 přičemž v případě částek denominovaných v jiné 

než Základní měně se pro účely této kalkulace započítává Ekvivalent základní 

měny; 

(h) celkový součet Částek bankovních záruk ve vztahu k vystaveným a platným 

platebním Bankovním zárukám nepřekročí v žádném okamžiku částku 

 přičemž v případě 
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částek denominovaných v jiné než Základní měně se pro účely této kalkulace 

započítává Ekvivalent základní měny; 

(i)  Věřitel obdržel informace a dokumenty ohledně požadované Bankovní záruky, 

které jsou nezbytné k vystavení Bankovní záruky, a které jsou po formální a 

obsahové stránce přijatelné pro Věřitele, a Dlužník předložil veškeré 

dokumenty vyžádané Věřitelem v souladu s jeho běžnou obchodní praxí při 

vystavování Bankovních záruk.  

3.3 Obsah Žádosti o vystavení bankovní záruky.  Každá Žádost o vystavení bankovní 

záruky doručená Věřiteli je závazná a musí uvádět veškeré skutečnosti uvedené ve vzoru 

uvedeném v Příloze č. 2 (Žádost o vystavení bankovní záruky) případně další údaje vyžadované 

Věřitelem. 

3.4 Vystavení Bankovní záruky. Při splnění podmínek této Smlouvy Věřitel vystaví 

Bankovní záruku uvedenou v příslušné Žádosti o vystavení bankovní záruky v navrhovaný 

Den vystavení bankovní záruky, a to za podmínek uvedených v příslušné Žádosti o vystavení 

bankovní záruky tak, že platnost takové Bankovní záruky skončí v navrhovaný den skončení 

platnosti Bankovní záruky uvedený v Žádosti o vystavení bankovní záruky.  

3.5 Vystavení Příslibu bankovní záruky. Při splnění podmínek této Smlouvy vystaví 

Věřitel Příslib bankovní záruky v podobě pro něho akceptovatelné na základě příslušné Žádosti 

o vystavení bankovní záruky v navrhovaný Den vystavení bankovní záruky tak, že platnost 

takového Příslibu bankovní záruky skončí v navrhovaný den skončení platnosti Příslibu 

bankovní záruky uvedený v Žádosti o vystavení bankovní záruky. Smluvní strany se dohodly, 

že souhrnné období vydaných Příslibů bankovních záruk a příslušných Bankovních záruk, 

které mají být podle nich vydány, nepřesáhne dobu  (nebo takovou jinou dobu, jak může 

být dohodnuto mezi Dlužníkem a Věřitelem). 

3.6 Odškodnění Věřitele v případě vystavení Bankovní záruky podle jiného než českého 

práva.  Dlužník se zavazuje, že odškodní Věřitele za jakékoli náklady, nároky, škody, 

pohledávky, ztráty, výdaje (včetně nákladů právního zastoupení), které mohou Věřiteli 

vzniknout nebo budou proti němu uplatněny či přiznány v souvislosti s vystavením Bankovní 

záruky, která se řídí jiným než českým právem, včetně odškodnění Věřitele z titulu jakékoliv 

nároku, šetření, soudního sporu nebo řízení a z titulu neplatnosti či nezákonnosti takovéto 

Bankovní záruky. Dlužník prohlašuje, že případná povinnost nahradit škodu se vztahuje i na 

případ, kdy Bankovní záruka bude uplatněna po skončení její platnosti, a že právní řád, jímž se 

taková Bankovní záruka řídí, dovoluje uplatnit práva z Bankovní záruky i po skončení její 

platnosti. 

3.7 Změna Bankovní záruky.  

(a) Dlužník může požádat Věřitele o změnu podmínek již vystavené Bankovní 

záruky, pokud doručí Věřiteli v době platnosti předmětné Bankovní záruky a 

nejpozději pět (5) Pracovních dnů před navrhovaným dnem změny žádost 

o změnu, která bude ve formě a obsahu pro Věřitele akceptovatelná. Pro změnu 

podmínek Bankovní záruky platí obdobně všechny podmínky stanovené pro 

Bankovní záruky podle této Smlouvy, s tím, že Dnem vystavení bankovní 

záruky se ve vztahu ke změně podmínek Bankovní záruky rozumí den změny 

takové Bankovní záruky.  
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(b) Změna Bankovní záruky po jejím vystavení je možná pouze s písemným 

souhlasem beneficienta z takové Bankovní záruky (v případě, že změna je 

v neprospěch beneficienta), přičemž podmínkou účinnosti změny Bankovní 

záruky bude doručení souhlasu beneficienta s tím, že podpis beneficienta na 

takovémto souhlasu bude úředně ověřen nebo ověřen Bankou Beneficienta.   

3.8 Oznámení účinnosti Bankovní záruky. Je-li účinnost Bankovní záruky vázána na 

splnění podmínek stanovených v Bankovní záruce, zavazuje se Dlužník oznámit Věřiteli (ve 

formě uspokojivé pro Věřitele) splnění těchto podmínek nejpozději do pěti (5) Pracovních dnů 

ode dne, kdy se o splnění výše uvedených podmínek dozvěděl, nejpozději však do deseti (10) 

Pracovních dnů od okamžiku, kdy tato skutečnost nastala.  

3.9 Ukončení platnosti příslušné Bankovní záruky.  Způsoby ukončení příslušné 

Bankovní záruky jsou vždy definovány přímo v textu předmětné Bankovní záruky. Beneficient 

z Bankovní záruky je rovněž oprávněn ještě před uplynutím doby platnosti Bankovní záruky 

zprostit Věřitele povinností vyplývajících z Bankovní záruky.  

3.10 Potvrzení Bankovní záruky jinou bankou.  Je-li Bankovní záruka potvrzena jinou 

bankou, je beneficient Bankovní záruky oprávněn domáhat se plnění z Bankovní záruky podle 

svého výběru po Věřiteli nebo po bance, která potvrdila Bankovní záruku. Věřitel uhradí bance, 

která potvrdila Bankovní záruku, veškerá taková plnění poskytnutá bankou, která potvrdila 

Bankovní záruku beneficientovi z Bankovní záruky na základě potvrzené Bankovní záruky, 

včetně přiměřené odměny a veškerých přiměřených nákladů spojených s potvrzením Bankovní 

záruky; tato plnění se považují pro účely vztahu mezi Věřitelem a Dlužníkem v rámci vystavení 

Bankovní záruky za náklady, které mají být Dlužníkem Věřiteli uhrazeny. Odmítne-li banka, 

která má potvrdit Bankovní záruku tuto Bankovní záruku potvrdit, povinnost Věřitele 

poskytnout Bankovní záruku zaniká. 

3.11 Nepřímá záruka.  Požádá-li Věřitel podle dohody s Dlužníkem o poskytnutí bankovní 

záruky ve prospěch beneficienta jinou banku (dále jen „Banka Beneficienta“), budou 

pohledávky Banky Beneficienta vyplývající z plnění beneficientovi na základě příslušné 

bankovní záruky zajištěny Bankovní zárukou (tzv. protizáruka) poskytnutou ve prospěch 

Banky Beneficienta, která bude ve všech podstatných ohledech odpovídat Bankovní záruce 

podle této Smlouvy. Právo Banky Beneficienta na plnění z protizáruky může být nezávislé na 

povinnosti zajištěné bankovní zárukou Banky Beneficienta. Plnění z protizáruky bude 

podmíněno tím, že Banka Beneficienta prohlásí, že byla řádně vyzvána k plnění beneficientem, 

nebo že z předmětné záruky řádně plnila. Nebude-li Banka Beneficienta určena v Žádosti o 

vystavení bankovní záruky, je Věřitel oprávněn vybrat Banku Beneficienta sám. Věřitel 

v žádném případě neodpovídá za nedostatky, chyby či zdržení, kterých se Banka Beneficienta 

dopustila. Dlužník je povinen uhradit veškeré náklady, poplatky a odměny Banky Beneficienta 

spojené s poskytnutím bankovní záruky Bankou Beneficienta. Uhradí-li tyto částky Věřitel, 

považují se pro účely této Smlouvy za náklady. 

3.12 Postavení Věřitele.   

(a) Věřitel není povinen provádět jakákoli šetření splnění podmínek pro plnění 

z Bankovní záruky. Věřitel pouze přezkoumá s odbornou péčí, zda dokumenty, 

které mají být doručeny Věřiteli podle podmínek příslušné Bankovní záruky, jsou 

takovými dokumenty. Věřitel však není povinen ověřovat pravost, původnost, 

správnost či úplnost kteréhokoli dokumentu, který je mu předložen.  
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(b) Věřitel nezkoumá závazek zajištěný Bankovní zárukou (s výjimkou přezkoumání 

dokumentů podle bodu (a) tohoto článku a není oprávněn ani povinen vznášet 

vůči beneficientovi z Bankovní záruky námitky vyplývající ze zajištěného 

závazku. 

(c) V případě, že dojde k rozporu mezi Žádostí o  vystavení bankovní záruky a touto 

Smlouvou, anebo v případě, že podmínky Bankovní záruky, které nejsou 

výslovně upravené v této Smlouvě, budou Žádostí o vystavení bankovní záruky 

upraveny způsobem, který bude Věřitel považovat z pohledu jeho bankovní praxe 

za nepřijatelný, je Věřitel oprávněn nevystavit Bankovní záruku. 

3.13 Splacení plnění z Bankovní záruky.  Pokud je Věřitel vyzván k plnění z Bankovní 

záruky v souladu s jejími podmínkami, 

(a) je Věřitel povinen tuto skutečnost bez zbytečného odkladu oznámit Dlužníkovi, 

a to včetně částky a data požadovaného plnění z takové Bankovní záruky;  

(b) Dlužník uhradí veškeré částky, které Věřitel má plnit z Bankovní záruky ke dni, 

kdy má Věřitel z takové Bankovní záruky plnit dle oznámení Věřitele dle 

odstavce (a) výše; 

(c) v případě prodlení Dlužníka se splněním jeho dluhu uvedeného v odstavci (b) 

výše, bude Dlužník povinen hradit úroky z prodlení, spolu s úroky z úroků 

z prodlení, dle této Smlouvy, přičemž ustanovení § 1971 Občanského zákoníku 

se nepoužije a Věřitel má právo na náhradu škody bez ohledu na výši úroků 

z prodlení.  
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4. Povinné předčasné splacení 

4.1 Protiprávnost.  Jestliže se po dni uzavření této Smlouvy stalo pro Věřitele protiprávním 

plnit jakoukoli povinnost nebo jakýkoli svůj dluh podle Finančního dokumentu či ponechat 

jakýkoli peněžitý dluh Dlužníka podle této Smlouvy nesplacen či vystavit jakoukoli Bankovní 

záruku a tuto ponechat v platnosti může Věřitel dle svého uvážení oznámit Dlužníkovi, že: 

(a) ruší Úvěrový rámec a Bankovní záruky mají být okamžitě kryty hotovostí, 

přičemž povinnost složit hotovost ke krytí Bankovních záruk se stane splatnou 

k datu, které Věřitel uvede v takovém oznámení předaném Dlužníkovi (toto 

datum nebude moci předcházet datu doručení takového oznámení), na základě 

čehož je Dlužník povinen zaplatit Věřiteli na účet určený k tomu Věřitelem 

peněžní prostředky až do celkové výše souhrnu všech Částek bankovních záruk 

všech k takovému okamžiku platných Bankovních záruk vystavených na 

základě této Smlouvy; a 

(b) Úvěrový rámec bude snížen na nulu.  

4.2 Změna kontroly.  Pokud v jakýkoli okamžik dojde ke Změně kontroly může Věřitel dle 

svého uvážení oznámit Dlužníkovi, že: 

(a) Bankovní záruky mají být okamžitě kryty hotovostí, přičemž povinnost složit 

hotovost ke krytí Bankovních záruk se stane splatnou k datu, které Věřitel uvede 

v takovém oznámení předaném Dlužníkovi (toto datum nebude moci předcházet 

datu doručení takového oznámení), na základě čehož je Dlužník povinen 

zaplatit Věřiteli na účet určený k tomu Věřitelem peněžní prostředky až do 

celkové výše souhrnu všech Částek bankovních záruk všech k takovému 

okamžiku platných Bankovních záruk vystavených na základě této Smlouvy; a 

(b) Úvěrový rámec bude snížen na nulu. 

4.3 Zrušení Úvěrového rámce.  Pokud v jakýkoli okamžik dojde v souladu s podmínkami 

této Smlouvy ke zrušení Úvěrového rámce, může Věřitel dle svého uvážení oznámit 

Dlužníkovi, že poskytnuté Bankovní záruky mají být okamžitě kryty hotovostí, přičemž 

povinnost složit hotovost ke krytí Bankovních záruk se stane splatnou k datu, které Věřitel 

uvede v takovém oznámení předaném Dlužníkovi (toto datum nebude moci předcházet datu 

doručení takového oznámení), na základě čehož je Dlužník povinen zaplatit Věřiteli na účet 

určený k tomu Věřitelem peněžní prostředky až do celkové výše souhrnu všech Částek 

bankovních záruk všech k takovému okamžiku platných Bankovních záruk vystavených na 

základě této Smlouvy. 
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5. Úroky z prodlení, odškodnění a náklady 

5.1 Úroky z prodlení.  Pokud některá částka, kterou má Dlužník uhradit v souvislosti 

s touto Smlouvou, a to včetně úroku z prodlení narostlého dle tohoto článku 5.1 (Úroky 

z prodlení), nebude uhrazena ke dni její splatnosti v souladu s ustanoveními této Smlouvy, 

bude každá taková neuhrazená částka úročena zákonným úrokem z prodlení, a to počínaje 

prvním dnem následujícím po splatnosti takové neuhrazené částky až do dne jejího úplného 

uhrazení Věřiteli. Úroky z prodlení jsou splatné denně a budou uhrazeny Dlužníkem ke 

každému dni, kdy je Dlužník v prodlení s úhradou neuhrazené částky. Smluvní strany se 

výslovně dohodly, že § 1970 Občanského zákoníku se nepoužije a Dlužník je povinen uhradit 

veškeré úroky dle tohoto článku 5.1 (Úroky z prodlení) bez ohledu na jeho odpovědnost za toto 

prodlení. 

5.2 Povinnost k odškodnění.  Dlužník a Věřitel se dohodli, že ustanovení § 1971 

Občanského zákoníku se nepoužije a Věřitel má právo na náhradu škody bez ohledu na výši 

úroků z prodlení. Dlužník se dále zavazuje, že odškodní Věřitele: 

(a) za jakékoli náklady, pohledávky, ztráty, výdaje (včetně nákladů právního 

zastoupení), které mohou Věřiteli vzniknout v důsledku Případu porušení, 

Potenciálního případu porušení nebo neplnění kteréhokoli dluhu nebo 

povinnosti Dlužníka vyplývajícího z Finančních dokumentů; a 

(b) za jakoukoli ztrátu a náklady, které mu vznikly v důsledku jeho povinnosti 

vystavit Bankovní záruku (včetně nákladů na obstarání financování 

v souvislosti s vystavením Bankovní záruky) vyžádaného Dlužníkem na 

základě této Smlouvy, avšak neposkytnutého v důsledku existence Případu 

porušení nebo Potenciálního případu porušení;  

s tím, že Věřitel doručí Dlužníkovi potvrzení, uvádějící událost, v jejímž důsledku je oprávněn 

vznést nárok na základě tohoto ustanovení a uvádějící výpočet uvedeného nároku. 

5.3 Přepočítací měna.  Přepočítací a platební měnou pro každou částku kdykoli splatnou 

Dlužníkem dle této Smlouvy je česká koruna s tím, že každá úhrada nákladů a výdajů bude 

provedena v měně (nebo její nástupnické měně), ve které byly vynaloženy. 

5.4 Platby Věřiteli.  Ke každému datu, pro které tato Smlouva vyžaduje, aby Dlužník 

zaplatil na základě této Smlouvy určitou částku, poskytne Dlužník tuto částku Věřiteli úhradou 

v prostředcích použitelných ve stejný den (nebo v jiných prostředcích, jaké jsou v daný 

okamžik obvyklé pro zúčtování mezinárodních bankovních transakcí v Praze v českých 

korunách) na účet nebo účty Věřitele, které Věřitel označí pro tento účel. Dlužník je povinen 

zajistit, aby na Běžném účtu byl k datu splatnosti jakýchkoliv částek hrazených podle této 

Smlouvy dostatek peněžních prostředků, a Věřitel je oprávněn tyto peněžní prostředky použít 

na úhradu příslušné splatné částky. Pokud není výše peněžník prostředků na Běžném účtu 

dostačující, je Věřitel oprávněn použít k úhradě příslušných částek jakékoliv peněžní 

prostředky na účtech vedených pro Dlužníka Věřitelem. 

5.5 Částečné platby.  Pokud platba obdržená Věřitelem nestačí na uhrazení veškerých 

dluhů Dlužníka splatných v daný okamžik podle Finančních dokumentů, použije Věřitel 

obdrženou platbu na úhradu dluhů Dlužníka podle Finančních dokumentů v následujícím 

pořadí, přičemž ustanovení § 1932 a 1933 Občanského zákoníku se nepoužijí: 
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(a) v prvním pořadí, na úhradu poplatků, nákladů, úroků z prodlení a odměn 

splatných Věřiteli podle Finančních dokumentů; 

(b) v druhém pořadí, na úhradu splatných, ale neuhrazených úroků podle této 

Smlouvy; 

(c) v třetím pořadí, na úhradu splatné, ale neuhrazené jistiny podle této Smlouvy; a 

(d) ve čtvrtém pořadí, na úhradu jakékoliv jiné neuhrazené částky podle Finančních 

dokumentů. 

5.6 Žádné započtení.  Všechny platby, které má Dlužník provést dle této Smlouvy, budou 

provedeny v plné výši a bez snížení z titulu zápočtů nebo protinároku.  

5.7 Smluvní zápočet.  Neuhradil-li Dlužník Věřiteli jakoukoli částku, kterou Věřiteli dluží 

podle této Smlouvy nebo v jakékoli souvislosti s jakýmkoli Finančním dokumentem řádně a 

včas, je Věřitel oprávněn kdykoli započíst takovou svou splatnou pohledávku za Dlužníkem 

proti jakýmkoliv peněžitým pohledávkám Dlužníka za Věřitelem bez ohledu na to, zda jsou 

tyto pohledávky splatné či nikoliv, a dále bez ohledu na jejich měnu a závazek, ze kterého 

vyplývají; § 1985 Občanského zákoníku se pro vztahy mezi Věřitelem a Dlužníkem nepoužije. 

Započtení je možné také proti nesplatné pohledávce Dlužníka z jakéhokoli účtu Dlužníka 

vedeného Věřitelem s tím, že případnou úhradu za předčasnou splatnost nese Dlužník. Je-li 

pohledávka Věřitele za Dlužníkem denominována v jiné měně, než je měna pohledávky 

Dlužníka za Věřitelem, bude přepočet proveden za použití směnného kurzu „deviza střed“ dle 

kurzovního lístku Věřitele platného ke dni provedení inkasa nebo zápočtu nebo dohodnutých 

s Dlužníkem. Pokud použití tohoto směnného kurzu není z jakéhokoli důvodu možné, použije 

Věřitel směnný kurz stanovený k nebližšímu předcházejícímu Pracovnímu dni. Veškeré 

náklady a kurzové riziko Věřitele spojené s úhradou pohledávky Věřitele v jiné měně jdou 

k tíži Dlužníka. Dlužník může započíst své pohledávky proti pohledávkám Věřitele pouze na 

základě dohody s Věřitelem. 

5.8 Transakční náklady.  Dlužník na žádost Věřitele vždy do deseti (10) Pracovních dnů 

od obdržení uvedené žádosti uhradí Věřiteli všechny prokazatelně a účelně vynaložené náklady 

a výdaje (včetně nákladů právního zastoupení a nákladů na vyhotovení znaleckých posudků) 

spolu s příslušnou DPH, které mají být uhrazeny v souvislosti s dojednáváním, vypracováním 

a podpisem Finančních dokumentů a realizací transakcí zamýšlených Finančními dokumenty. 

Požaduje-li Dlužník uzavření dodatku nebo upuštění od požadavků podle této Smlouvy, uhradí 

Dlužník Věřiteli na jeho žádost veškeré prokazatelně a účelně vynaložené náklady a výdaje 

(včetně nákladů právního zastoupení) spolu s příslušnou DPH, které Věřitel vynaloží 

v souvislosti s odpovědí na takovou žádost a s jejím případným splněním. 

5.9 Ochrana a vymáhání práv.  Na žádost Věřitele mu bude Dlužník hradit všechny 

náklady a výdaje (včetně nákladů právního zastoupení) spolu s příslušnou DPH, které vzniknou 

v souvislosti s ochranou a/nebo vymáháním práv Věřitele vyplývajících z Finančních 

dokumentů. 
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6. Poplatky 

6.1 Poplatek za poskytnutí Úvěrového rámce.  Dlužník zaplatí Věřiteli poplatek za 

poskytnutí Úvěrového rámce v celkové výši  

Dlužník je povinen uhradit tento poplatek do deseti (10) kalendářních dnů ode dne uzavření 

této Smlouvy, nejpozději však do dne vystavení první Bankovní záruky.  

6.2 Poplatek za vystavení Bankovní záruky. Dlužník je povinen zaplatit Věřiteli poplatek 

za vystavení nebo změnu Bankovní záruky nebo Příslibu bankovní záruky ve výši  

 s tím, že tento poplatek je splatný ke dni vystavení 

nebo změny příslušné Bankovní záruky nebo Příslibu bankovní záruky. 

6.3 Záruční provize z Bankovních záruk. Dlužník je povinen zaplatit Věřiteli následující 

záruční provizi z každé Bankovní záruky:  

(a) neplatební Bankovní záruka 

na dobu maximálně jednoho 

(1) roku: 

      

 

(b) neplatební Bankovní záruka 

na dobu delší než jeden (1) 

rok, ale maximálně na tři (3) 

roky: 

      

 

(c) neplatební Bankovní záruka 

na dobu delší než tři (3) roky: 

      

 

(d) platební Bankovní záruka bez 

ohledu na dobu trvání: 

      

 

Záruční provize z Bankovní záruky se vypočítává čtvrtletně z Částky bankovní záruky po celou 

dobu trvání platnosti Bankovní záruky a je splatná předem Věřiteli čtvrtletně za každé příslušné 

následující čtvrtletí trvání Bankovní záruky. 

Pokud bude Běžná likvidita ve výši nižší než  zvýší se záruční provize pro veškeré vydané 

Bankovní záruky  ze sazeb uvedených v bodech (a) až (d) tohoto článku 6.3 pro 

následující období účtování záruční provize. Pokud bude Běžná likvidita ve výši nižší než  

zvýší se záruční provize pro veškeré vydané Bankovní záruky o  ze sazeb uvedených 

v bodech (a) až (d) tohoto článku 6.3 pro následující období účtování záruční provize. 

6.4 Poplatky hrazené dle Sazebníku poplatků. Dlužník se zavazuje hradit Věřiteli poplatky 

ve výši uvedené v Sazebníku poplatků, nejsou-li výslovně sjednány v této Smlouvě nebo 

v jiném ujednání mezi Dlužníkem a Věřitelem v jiné výši. Věřitel je oprávněn v průběhu trvání 

této Smlouvy Sazebník poplatků měnit a Dlužník se zavazuje seznámit se vždy s aktuálním 

obsahem Sazebníku poplatků. 

6.5 Jiné poplatky.  Dlužník uhradí veškeré registrační a jiné poplatky spojené s  touto 

Smlouvou a jinými Finančními dokumenty nebo jakýmkoli rozsudkem nebo rozhodnutím 

vydaným v kterýkoli okamžik v souvislosti s nimi a na vyžádání Věřitele a budou Věřiteli 

poskytovat náhrady za veškeré dluhy, náklady, nároky a výdaje vyplývající z neplacení nebo 

prodlení s placením těchto poplatků. 
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6.6 Zvýšení plateb z důvodu daně.  Všechny platby ze strany Dlužníka Věřiteli budou 

provedeny v plné výši a bez srážek z titulu daně s výjimkou případů, kdy je Dlužník povinen 

podrobit takovou platbu dani. V takovém případě však bude částka, kterou má Dlužník uhradit 

a z níž je taková daň požadována, zvýšena v rozsahu nutném k tomu, aby po provedení 

požadovaného odpočtu nebo srážky daně Věřitel obdržel částku (po provedení odpočtu nebo 

srážky daně) rovnající se částce, kterou by býval obdržel, kdyby taková daň nebyla nebo 

nemusela být Dlužníkem odvedena. 

6.7 Zvýšené náklady.  Pokud z důvodu (i) jakékoli změny právních předpisů, jejich výkladu 

nebo aplikace, a/nebo (ii) jakékoli změny Požadavku kapitálové přiměřenosti nebo (iii) 

opatření kterékoli centrální banky (včetně Evropské centrální banky a České národní banky) 

nebo jiného úřadu nebo jeho změny, které jsou Věřitel nebo jeho mateřská společnost povinni 

splnit nebo které obvykle plní, včetně požadavků na udržování minimálních rezerv a pojištění 

vkladů: 

(a) Věřitel (nebo jeho mateřská společnost) není schopen dosáhnout míry 

návratnosti kapitálu před zdaněním, které by býval schopen dosáhnout, kdyby 

nepřevzal nebo neudržoval Úvěrový rámec a neplnil své povinnosti (včetně své 

povinnosti vystavit Bankovní záruky) dle této Smlouvy; 

(b) Věřiteli (nebo jeho mateřské společnosti) vzniknou náklady vyplývající 

z uzavření, převzetí nebo udržování Úvěrového rámce nebo plnění svých 

povinností (včetně své povinnosti vystavit Bankovní záruky) dle této Smlouvy; 

(c) dojde ke zvýšení nákladů Věřitele nebo jeho mateřské společnosti, 

na financování nebo udržování povinnosti vystavit Bankovní záruky;  

(d) Věřitel, nebo jeho mateřská společnost, je povinna provést jakoukoli platbu z 

titulu daně (kromě daně z příjmu nebo jiné přímé daně důchodového typu 

v místě, kde je obchodní místo Věřitele) uložené nebo vypočítané z částky 

představující povinnost Věřitele vystavit Bankovní záruky a/nebo z jakékoli 

částky, kterou Věřitel obdržel nebo může obdržet na základě této Smlouvy, 

a tím se Věřiteli zvýší náklady v souvislosti s touto Smlouvou, pak je Dlužník povinen na 

základě písemné žádosti Věřitele, v níž bude uveden způsob výpočtu zvýšených nákladů a ke 

které budou přiloženy případné dokumenty prokazující vznik zvýšených nákladů a jejich výši, 

zaplatit Věřiteli do deseti (10) Pracovních dnů od obdržení této písemné žádosti částky 

nezbytné k odškodnění Věřitele a/nebo jeho mateřské společnosti za výše uvedené zvýšené 

náklady vzniklé v souvislosti s touto Smlouvou. 
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7. Prohlášení a ujištění 

Dlužník činí prohlášení a ujištění uvedená v článcích 7.1 (Statut, řádné oprávnění a vlastnictví 

Dlužníka) až 7.22 (Centrum hlavního zájmu) ke dni uzavření této Smlouvy s tím, že tato 

prohlášení a ujištění budou považována za opakovaně učiněná Dlužníkem ke každému Dni 

vystavení bankovní záruky a dále v každý den  výročí podpisu této Smlouvy. Dlužník bere 

na vědomí, že Věřitel uzavírá tuto Smlouvu a další Finanční dokumenty s důvěrou v tato 

prohlášení a ujištění. 

7.1 Statut, řádné oprávnění a vlastnictví Dlužníka.  Dlužník (i) je právnickou osobou 

řádně založenou, vzniklou a existující v souladu s právními předpisy České republiky, (ii) má 

veškerou způsobilost mít práva a povinnosti a způsobilost vlastním právním jednáním nebo 

právním jednáním svých zástupců pro sebe nabývat práva a zavazovat se k povinnostem, která 

je dle právních předpisů potřebná k uzavření této Smlouvy a ostatních Finančních dokumentů, 

učinění všech právních jednání požadovaných pro platný podpis Finančních dokumentů a 

k plnění všech povinností z nich vyplývajících, (iii) získal všechna potřebná schválení a 

povolení příslušných státních a jiných obdobných orgánů, příslušných orgánů Dlužníka nebo 

třetích osob k uzavření této Smlouvy a jiných Finančních dokumentů a k plnění povinností 

z nich vyplývajících a tato schválení a povolení jsou platná a účinná v plném rozsahu a žádná 

další povolení, schválení či souhlasy jakýchkoli orgánů či třetích osob nejsou k uzavření této 

Smlouvy a ostatních Finančních dokumentů a plnění povinností z nich vyplývajících nutná. 

7.2 Rovnocenné postavení pohledávek.  Pohledávky Věřitele za Dlužníkem na základě této 

Smlouvy mají a budou mít přinejmenším rovnocenné postavení (pari passu) s nepodmíněnými 

nezajištěnými pohledávkami všech jeho dalších věřitelů, a těch pohledávek, jež mají přednost 

na základě právních předpisů upravujících insolvenci, likvidaci obchodních korporací a výkon 

rozhodnutí.  

7.3 Platnost.  Dlužník provedl veškerá jednání, splnil veškeré podmínky a jiné požadavky, 

které jsou nezbytné (i) k řádnému a platnému uzavření Finančních dokumentů Dlužníkem a 

k výkonu jeho práv a povinností z nich vyplývajících a (ii) k platnosti a závaznosti veškerých 

jeho povinností vzniklých na základě a v souvislosti s Finančními dokumenty.  

7.4 Právní závaznost.  Povinnosti, které Dlužník přijímá podle Finančních dokumentů, jsou 

platné a vymahatelné v souladu s podmínkami stanovenými ve Finančních dokumentech. 

7.5 Neexistence omezení činnosti a zrušení.   

(a) Ve vztahu k Dlužníkovi: (i) nebyl podán žádný insolvenční návrh ani návrh na 

povolení reorganizace nebo vyhlášení moratoria, (ii) nebyl prohlášen úpadek 

Dlužníka ani nebylo rozhodnuto o insolvenčním návrhu, nebylo vyhlášeno 

moratorium ani povolena reorganizace, , (iii) nebylo rozhodnuto o zrušení 

Dlužníka s likvidací nebo bez likvidace, a takové skutečnosti ani nehrozí. 

(b) Pro účely tohoto ustanovení se za „konkurz“, „reorganizaci“, „insolvenci“ a 

„likvidaci“ považuje takové právní řízení vedené na základě právních předpisů 

České republiky nebo jiná řízení vedená na základě právních předpisů České 

republiky upravujících insolvenci nebo jakékoli obdobné nebo podobné řízení 

vedené na základě jiného práva. 
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7.6 Neexistence úpadku.  Ve vztahu k Dlužníkovi neexistuje stav úpadku ani hrozícího 

úpadku a souhrn všech dluhů Dlužníka nepřevyšuje hodnotu majetku Dlužníka. 

7.7 Žádná závažná porušení.   

(a) Dlužník neporušuje žádnou povinnost ani není v prodlení s plněním žádné 

povinnosti či žádného dluhu ze smluv, jichž je smluvní stranou nebo které jsou 

pro něj závazné, a jejichž porušení by mělo nebo mohlo mít přímý nebo nepřímý 

vliv na plnění finančních závazků z této smlouvy; a 

(b) Dlužník neporušuje žádnou povinnost uloženou mu právním předpisem nebo 

rozhodnutím soudního, správního či obdobného orgánu, jejichž porušení by 

mělo nebo mohlo mít přímý nebo nepřímý vliv na plnění finančních závazků 

z této smlouvy. 

7.8 Žádné řízení a soudní spory.  Ve vztahu k Dlužníkovi nebylo zahájeno a ani neprobíhá 

žádné soudní, rozhodčí ani správní řízení, jehož výsledek by měl nebo mohl mít přímý nebo 

nepřímý vliv na plnění finančních závazků z této smlouvy. 

7.9 Výchozí účetní závěrka.  Výchozí účetní závěrka byla vypracována v souladu 

s Českými účetními standardy a pravdivě, věrně a úplně zobrazuje finanční situaci Dlužníka 

k datu, k němuž byla sestavena, a výsledky hospodaření Dlužníka v průběhu tehdy ukončeného 

účetního období. 

7.10 Žádná podstatná nepříznivá změna.  Od vydání Výchozí účetní závěrky nedošlo 

k žádné podstatné nepříznivé změně (i) v příjmech, podnikatelské činnosti, majetku, finanční 

(či jiné) situaci či výhledu Dlužníka nebo jeho dceřiných společností, včetně jejich postavení 

na trhu, (ii) v politickém nebo ekonomickém prostředí České republiky či na relevantních 

trzích v cizině nebo na finančních trzích v České republice, (iii) která by ovlivnila platnost, 

závaznost nebo vynutitelnost Finančních dokumentů a povinností z nich vyplývajících, (iv) 

která by ovlivnila příjmy, podnikatelskou činnost, majetek, finanční (či jinou) situaci nebo 

výhledy Dlužníka nebo která by mohla ohrozit transakci zde uvažovanou, nebo (v) která by 

ovlivnila schopnost Dlužníka plnit své povinnosti a dluhy vyplývající z Finančních dokumentů. 

7.11 Dodržování právních předpisů o Životním prostředí a sociálních právních předpisů a 

směrnic upravujících ochranu Životního prostředí, zdraví a bezpečnost.  

(a) Dlužník potvrzuje, že jím prováděná činnost je v souladu s příslušnými 

právními předpisy České republiky upravujícími ochranu Životního prostředí 

(včetně Zákona o životním prostředí) a se sociálními právními předpisy, jakožto 

i směrnicemi Světové banky upravujícími ochranu Životního prostředí, zdraví 

a bezpečnosti. 

(b) Dlužník potvrzuje, že jím prováděná činnost není uvedena na seznamu 

následujících vyloučených činností vedeném Světovou bankou nebo 

Mezinárodní finanční korporací:  

(i) výroba nebo činnosti využívající nucenou práci nebo dětskou práci; 
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(ii) výroba nebo obchodování s produkty nebo činnostmi, které jsou dle 

právních předpisů hostitelské země, nebo mezinárodních úmluv či dohod 

považovány za nezákonné; 

(iii) jakákoliv obchodní činnost spojená s pornografií nebo prostitucí; 

(iv) obchodování s volně žijícími živočichy nebo rostlinami, nebo s produkty 

z nich zhotovenými, které podléhá Úmluvě o mezinárodním obchodu s 

ohroženými druhy volně žijících živočichů a rostlin (CITES); 

(v) výroba, používání, nebo obchodování s nebezpečnými látkami, jako jsou 

např. radioaktivní látky, nevázaná azbestová vlákna, nebo produkty s 

obsahem polychlorovaných bifenylů (PCB); 

(vi) přeshraniční obchod s odpady a druhotnými surovinami prováděný v 

rozporu s Basilejskou úmluvou a jejími prováděcími předpisy; 

(vii) mořský rybolov formou unášených tenatových sítí (tzv. „drift net 

fishing“) s celkovou délkou sítí větší než 2,5 km; 

(viii) výroba, používání nebo obchodování s léčivy, pesticidy/herbicidy, 

chemickými látkami, látkami poškozujícími ozonovou vrstvu Země, a s 

dalšími nebezpečnými látkami, které jsou na mezinárodní úrovni 

omezeny nebo zakázány; 

(ix) ničení unikátního biotopu ohrožených lokalit (tzv. „Critical Habitat“) 

uvedených na www.iucn.org; 

(x) výroba nebo rozšiřování informačních materiálů obsahujících rasistické, 

protidemokratické, a/nebo neonacistické informace; 

(xi) výroba nebo obchodování se zbraněmi a střelivem, tabákem nebo 

tvrdým alkoholem; 

(xii) provozování heren, kasin, nebo jiných obdobných obchodních závodů. 

7.12 Žádné nezveřejněné dluhy.  K datu, k němuž byla sestavena Výchozí účetní závěrka, 

neměl Dlužník žádné dluhy (podmíněné ani jiné), které by ve Výchozí účetní závěrce nebyly 

uvedeny nebo na něž by v ní nebyly vytvořeny odpovídající rezervy, ani nebyly zjištěny žádné 

nerealizované nebo předpokládané ztráty vyplývající z dluhů uzavřených Dlužníkem, které by 

ve Výchozí účetní závěrce nebyly uvedeny nebo na něž by v ní nebyly vytvořeny rezervy. 

7.13 Neexistence Případu porušení nebo Potenciálního případu porušení.  Neexistuje ani 

netrvá jakýkoli Případ porušení ani jakýkoli Potenciální případ porušení. 

7.14 Úplnost sdělených informací.  Všechny informace předané Dlužníkem nebo jeho 

poradci Věřiteli a všechny další písemné informace, které Dlužník nebo jeho poradci předali 

Věřiteli v souvislosti s Finančními dokumenty, byly k datu jejich předání ve všech podstatných 

ohledech pravdivé, úplné a přesné a Dlužník si není vědom žádných podstatných skutečností 

nebo okolností, které by Věřiteli nebyly sděleny a které by předané informace mohly 

v jakémkoli podstatném ohledu učinit zavádějícími. 

http://www.iucn.org/
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7.15 Uvedení této Smlouvy v platnost.  Uzavření této Smlouvy a dalších Finančních 

dokumentů a výkon práv a plnění povinností Dlužníka vyplývajících z Finančních dokumentů 

není a nebude: 

(a) v rozporu s žádnou smlouvou, které je Dlužník smluvní stranou, emisními 

podmínkami dluhopisů ani jiným dokumentem, které jsou pro Dlužníka závazné 

nebo které se týkají jakékoli části majetku Dlužníka; 

(b) v rozporu se zakladatelským právním jednáním, stanovami, nebo vnitřními 

předpisy Dlužníka; a 

(c) v rozporu s platnými právními předpisy nebo individuálními správními akty 

nebo rozhodnutími soudních, správních nebo obdobných orgánů, které jsou pro 

Dlužníka závazné. 

7.16 Soukromoprávní závazky.  Plnění povinností Dlužníka z této Smlouvy a dalších 

Finančních dokumentů je plněním jeho soukromoprávních závazků. 

7.17 Podnikatelská činnost.  Dlužník má všechna povolení a oprávnění potřebná 

k provozování podnikatelské činnosti a svou podnikatelskou činnost provozuje v souladu 

s příslušnými právními předpisy a není si vědom žádného řízení, ať již probíhajícího nebo 

hrozícího, které by mohlo vést ke zrušení, odnětí nebo omezení povolení nebo oprávnění 

k podnikatelské činnosti.  

7.18 Podstatné smluvní vztahy. Všechny smlouvy uzavřené Dlužníkem, které jsou 

podstatné z pohledu jeho podnikatelské činnosti, právního postavení a finanční pozice, jsou 

platné, účinné a vymahatelné v souladu s jejich podmínkami a v důsledku transakce 

předpokládané na základě Finančních dokumentů nedojde k jejich ukončení ani jiné změně 

jejich podmínek. 

7.19 Žádné nedoplatky. Dlužník nemá vyměřené daňové nedoplatky, splatné nedoplatky 

nebo penále na pojistném na veřejné zdravotní pojištění nebo na pojistném na sociální 

zabezpečení či příspěvku na státní politiku zaměstnanosti nebo na clu. 

7.20 Vlastnické právo k aktivům. Dlužník má ničím neomezené (jinak než v důsledku 

Přípustných práv třetích osob), platné a převoditelné vlastnické právo ke všem svým aktivům, 

platné nájemní či pachtovní smlouvy, jakož i licence nebo jiná potřebná oprávnění k tomu, aby 

mohl užívat aktiva potřebná k provozování svojí podnikatelské činnosti tak, jak je v současné 

chvíli provozována. 

7.21 Podíl v Dlužníkovi.  

(a) Základní kapitál Dlužníka je v plném rozsahu splacen. 

(b) Podíl Dlužníka není zatížen žádnými Právy třetích osob a neexistují žádné 

dohody či ujednání (podmíněná ani nepodmíněná), která by vedla ke vzniku 

jakéhokoli Práva třetí osoby. 

(c) Společník je osobou přímo ovládající 100% podíl na základním kapitálu a 

hlasovacích právech Dlužníka. 
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7.22 Centrum hlavního zájmu.  Centrum hlavního zájmu Dlužníka je totožné s místem sídla 

Dlužníka. 
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8. Povinnosti 

8.1 Udržování právní platnosti.  Dlužník získá všechna oprávnění, schválení, licence 

a souhlasná vyjádření případně vyžadovaná podle právních předpisů České republiky k tomu, 

aby mohl platně uzavřít všechny Finanční dokumenty a plnit své povinnosti z nich vyplývající 

a dále bude plnit podmínky stanovené v těchto oprávněních, schváleních, licencích 

a souhlasných vyjádřeních a podnikat vše, co je potřebné k udržování jejich platnosti 

a účinnosti v plném rozsahu. 

8.2 Informační  povinnosti.  Dlužník bude informovat Věřitele: 

(a) o veškerých skutečnostech, které zjistí po doručení každé Žádosti o vystavení 

bankovní záruky a které způsobují, že kterékoli z prohlášení uvedených 

v článku 7 (Prohlášení a ujištění) je ke dni vystavení Bankovní záruky 

nepravdivé, nepřesné, neúplné nebo zavádějící, a to ihned ve stejný den, ke 

kterému se o takové skutečnosti dozví, a vždy však před vystavením Bankovní 

záruky;  

(b) kdykoliv, ve lhůtě do pěti (5) Pracovních dnů ode dne, kdy se dozvěděl o 

jakýchkoliv skutečnostech, které způsobují, že kterékoli z prohlášení 

uvedených v článku 7 (Prohlášení a ujištění) je nepravdivé, nepřesné, neúplné 

nebo zavádějící;  

(c) o výskytu jakéhokoli Případu porušení nebo Potenciálního případu porušení, a 

to do pěti (5) Pracovních dnů poté, co se takové skutečnosti dozvěděl, a pokud 

jej o to Věřitel požádá, potvrdí písemně Věřiteli, že kromě učiněného oznámení 

o Případu porušení nebo Potenciálním případu porušení nenastal žádný jiný 

Případ porušení nebo Potenciální případ porušení;  

(d) ihned po, nejpozději do pěti (5) Pracovních dnů ode dne, kdy se dozvěděl o 

výskytu (i) takové skutečnosti, která má, nebo by podle mínění Věřitele mohla 

mít, Podstatný nepříznivý dopad; 

(e) do pěti (5) Pracovních dnů od okamžiku, kdy se dozvěděl o zahájení soudního, 

rozhodčího nebo správního řízení vůči Dlužníkovi nebo majetku Dlužníka;  

(f) do deseti (10) Pracovních dnů od okamžiku, kdy se dozvěděl o podstatné změně 

korporátních dokumentů Dlužníka o všech podstatných změnách korporátních 

dokumentů Dlužníka (s výjimkou změn vyžadovaných obecně závaznými 

právními předpisy); 

(g) o jakékoliv chystané či zamýšlené změně v osobě Společníka nebo jiné změně 

v akcionářské struktuře Dlužníka, včetně jakékoliv přeměny kterékoliv 

ovládající osoby dle Zákona o přeměnách; 

(h) o vzniku povinnosti odvádět z plateb uskutečňovaných podle této Smlouvy 

nebo jiných Finančních dokumentů ve prospěch Věřitele jakékoli odpočty nebo 

srážky z titulu daně, a to kdykoliv, ve lhůtě do pěti (5) Pracovních dnů ode dne, 

kdy se dozvěděl o takové povinnosti; 
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(i) o takových informacích a dokumentech o podnikání, hospodářské a finanční 

situaci nebo právním postavení Dlužníka, jaké si Věřitel vyžádá, přičemž 

Dlužník je povinen na žádost Věřitele umožnit Věřiteli, nebo jakékoli třetí 

osobě pověřené Věřitelem, přístup k účetním a finančním záznamům, a za tím 

účelem umožnit Věřiteli, nebo jakékoli třetí osobě pověřené Věřitelem, vstup 

do prostor Dlužníka.    

8.3 Finanční výkazy. Dlužník předá Věřiteli  

(a) svou řádnou nebo mimořádnou účetní závěrku (sestavenou v souladu s Českými 

účetními standardy) spolu s přílohou k účetní závěrce ověřenou auditorem, 

který bude přijatelný pro Věřitele, spolu s příslušným výrokem auditora za 

uplynulé účetní období, a to jakmile je bude mít k dispozici, nejpozději však do 

jedno sto osmdesáti (180) dnů po skončení příslušného účetního období. 

Dlužník se zavazuje, že pokud sestaví jakoukoli účetní závěrku v souladu s 

Mezinárodními účetními standardy, předá tuto účetní závěrku spolu s přílohou 

k účetní závěrce vedle výše uvedené účetní závěrky Věřiteli; a 

(b) čtvrtletní a pololetní rozvahy (bilance) a výkazy zisků a ztrát a neauditované 

roční výkazy (sestavené v souladu s Českými účetními standardy), a to jakmile 

je bude mít k dispozici, nejpozději však do třiceti (30) dnů po skončení každého 

čtvrtletí a pololetí, a v případě neauditovaných ročních výkazů do třiceti (30) 

dnů po skončení roku, s výjimkou výkazů již předaných; 

(c) vždy nejpozději do 30.11. každého roku finanční a podnikatelský plán Dlužníka 

zpracovaný na období následujícího kalendářního roku, a to ve formě a obsahu 

uspokojivém pro Věřitele. 

8.4 Právní forma a statut Dlužníka.  Dlužník bez předchozího písemného souhlasu 

Věřitele (i) nezmění svou právní formu nebo neprovede přeměnu podle Zákona o přeměnách, 

(ii) neprovede snížení nebo zvýšení svého základního kapitálu, (iii) neprodá, nezastaví nebo 

nepropachtuje svůj obchodní závod ani jeho část, ani (iv) nekoupí nebo nepropachtuje 

obchodní závod třetí osoby nebo jeho část. Dlužník je povinen informovat Věřitele o všech 

změnách ve složení svých statutárních orgánů a kontrolních orgánů včetně správní rady, a to 

nejpozději do pěti (5) Pracovních dnů od data, kdy k takové změně dojde. 

8.5 Podnikatelská činnost Dlužníka.  Dlužník se zavazuje (i) nezměnit bez předchozího 

písemného souhlasu Věřitele v jakémkoli podstatném ohledu předmět svého podnikání, 

s výjimkou změny vyvolané výhradně změnou příslušných právních předpisů a změn přímo 

vyvolaných podnikatelskou činností Dlužníka v rozsahu, v jakém je provozována k datu této 

Smlouvy, (ii) zachovávat v podstatném ohledu rozsah svého podnikatelského oprávnění, (iii) 

zachovávat v platnosti všechna potřebná povolení a licence nezbytné k řádnému výkonu svojí 

podnikatelské činnosti, (iv) řádně vykonávat svoji podnikatelskou činnost v souladu se všemi 

příslušnými právními předpisy, (v) zachovávat všechny ochranné známky, povolení, licence, 

patenty nebo jiné předměty duševního vlastnictví, (vi) řádně vést své účetní knihy a finanční 

záznamy a (vii) řádně vymáhat své pohledávky. 

8.6 Obchody v rámci Skupiny. Dlužník nebude uzavírat bez předchozího písemného 

souhlasu Věřitele jakékoli smlouvy s osobami v rámci Skupiny, jejich dceřinými nebo 
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mateřskými společnostmi, s výjimkou smluv uzavíraných v rámci běžného obchodního styku 

nebo smluv uzavíraných za podmínek běžných na trhu. 

8.7 Smluvní vztahy. Dlužník bude uzavírat veškeré smlouvy pouze za podmínek obvyklých 

v obchodním styku. 

8.8 Omezení derivátových obchodů.  Dlužník nebude bez předchozího písemného souhlasu 

Věřitele vstupovat a účastnit se derivátových transakcí nebo jiných obchodů na finančních 

trzích, s výjimkou transakcí za účelem zajištění kurzových, úrokových a komoditních rizik 

vznikajících v souvislosti s běžným obchodním stykem Dlužníka, včetně zajištění takových 

rizik souvisejících s dluhovým financováním Dlužníka. 

8.9 Rovnocenné postavení pohledávek. Dlužník zajistí, aby pohledávky Věřitele za 

Dlužníkem na základě Finančních dokumentů měly přinejmenším rovnocenné postavení (pari 

passu) s pohledávkami všech jeho dalších věřitelů z titulu závazků souvisejících s bankovními 

zárukami, s výjimkou pohledávek až do souhrnné výše  vyplývajících 

z bankovních záruk poskytnutých z příkazu Dlužníka jiným věřitelem a s výjimkou těch 

pohledávek, jež mají přednost na základě právních předpisů upravujících insolvenci, likvidaci 

obchodních společností a výkon rozhodnutí. 

8.10 Úvěry a záruky.  Dlužník se nestane bez předchozího písemného souhlasu Věřitele 

věřitelem, ručitelem nebo poskytovatelem jakékoliv záruky ve vztahu k jakémukoli 

Finančnímu zadlužení jakékoli třetí osoby ani v souvislosti s takovým Finančním zadlužením 

neposkytne žádné zajištění.  

8.11 Placení daní.  Dlužník bude řádně a včas platit veškeré daně, pojistné na veřejné 

zdravotní pojištění, pojistné na sociální zabezpečení, příspěvek na státní politiku zaměstnanosti 

a veškerá cla v souvislosti s touto Smlouvou a/nebo s podnikáním Dlužníka. 

8.12 Soulad s právními předpisy.  Dlužník bude dodržovat veškeré právní předpisy, které 

jsou pro něj závazné a plnit veškeré oznamovací povinnosti uložené českými právními 

předpisy. 

8.13 Dodržování právních předpisů o Životním prostředí a sociálních právních předpisů a 

směrnic upravujících ochranu Životního prostředí, zdraví a bezpečnost.  

(a) Dlužník je povinen po dobu trvání účinnosti této Smlouvy předložit Věřiteli vždy 

ve lhůtě devadesáti (90) dnů od skončení každého účetního období prohlášení ve 

formě a obsahu ve všech podstatných ohledech odpovídající vzoru uvedenému v 

Příloze č. 4 (Vzor prohlášení o dodržování právních předpisů upravujících 

ochranu životního prostředí a dodržování sociálních právních předpisů) o 

dodržování právních předpisů České republiky upravujících ochranu Životního 

prostředí (včetně Zákona o životním prostředí) a dodržování sociálních právních 

předpisů a směrnic Světové banky o ochraně Životního prostředí, zdraví a 

bezpečnosti, přičemž Dlužník je povinen v tomto prohlášení uvést podrobnosti o 

jakémkoliv případném nedodržení těchto předpisů a směrnic a uvést opatření 

přijatá k nápravě. 

(b) V případě závažného porušení právních předpisů České republiky o ochraně 

Životního prostředí (včetně Zákona o životním prostředí) či sociálních právních 

předpisů nebo směrnic Světové banky upravujících ochranu Životního prostředí, 
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zdraví a bezpečnosti je Dlužník povinen tuto skutečnost Věřiteli ve lhůtě tří (3) 

dnů od jejího vzniku oznámit a následně je povinen Věřitele průběžně informovat 

o nápravných a zmírňujících opatřeních, které k odstranění porušení přijal. 

8.14 Použití peněžních prostředků. Dlužník použije prostředky získané na základě Úvěrové 

linky výlučně v souladu s účelem stanoveným v této Smlouvě. 

8.15 Centrum hlavního zájmu.  Dlužník nezmění bez předchozího písemného souhlasu 

Věřitele své Centrum hlavního zájmu. 

8.16 Osoby oprávněné jednat za Dlužníka. Za Dlužníka je oprávněn činit právní jednání na 

základě této Smlouvy nebo jakékoli jiného Finančního dokumentu nebo v souvislosti s nimi 

včetně podepisování jakýchkoliv dokumentů pouze (i) statutární orgán Dlužníka nebo (ii) jiné 

osoby oprávněné jednat a podepisovat za Dlužníka, přičemž seznam osob oprávněných jednat 

za Dlužníka a jejich podpisové vzory jsou přiloženy jako Příloha 3 (Podpisové vzory Dlužníka) 

této Smlouvy. 



 

 

PRAGUE 2258555 

27  

 

sber ank-dl p:Internal Interní 
  

9. Případy porušení smlouvy 

Články 9.1 (Neplacení) až 9.17 (Nedodržování právních předpisů o Životním prostředí a 

sociálních právních předpisů a směrnic upravujících ochranu Životního prostředí, zdraví a 

bezpečnost) popisují okolnosti, které pro účely této Smlouvy představují Případ porušení. 

Článek 9.18 (Okamžitá splatnost a zrušení) a se zabývá právy Věřitele po vzniku Případu 

porušení. 

 

9.1 Neplacení.  Dlužník (i) neuhradí svůj peněžitý dluh vyplývající z kteréhokoli z Finančních 

dokumentů ke dni jeho splatnosti nebo (ii) neuhradí některý svůj peněžitý dluh vyplývající 

z kteréhokoli z Finančních dokumentů v měně a způsobem v něm uvedeným. 

9.2 Porušení jiných povinností.  Dlužník nesplní řádně a včas kterýkoli jiný dluh či povinnost 

(s výjimkou dluhu uvedeného v článku 9.1 (Neplacení)) vyplývající pro něj z této Smlouvy 

nebo z jiného Finančního dokumentu a toto porušení není napraveno (za předpokladu že takové 

porušení je odstranitelné a mohlo být Dlužníkem odstraněno) do deseti (10) Pracovních dnů od 

data stanoveného pro jeho splnění. 

9.3 Uvedení nesprávných informací. (i) Jakékoli prohlášení Dlužníka uvedené v článku 7 

(Prohlášení a ujištění) nebo v jiném Finančním dokumentu je nebo se ukáže být nepravdivé, 

neúplné nebo v jakémkoli ohledu zavádějící nebo (ii) jakékoli oznámení nebo informace 

doručené Dlužníkem Věřiteli jsou nebo se ukáže být nepravdivé, neúplné nebo v jakémkoli 

ohledu zavádějící. 

9.4 Přeměny společností.  Bez předchozího písemného souhlasu Věřitele dojde k některé 

z níže uvedených skutečností: 

(a) k fúzi Dlužníka s jakoukoli společností;  

(b) k rozdělení Dlužníka na dvě nebo více společností;  

(c) ke změně právní formy Dlužníka; 

(d) ke snížení základního kapitálu Dlužníka; nebo 

(e) k jiné přeměně Dlužníka podle Zákona o přeměnách.  

9.5 Křížové porušení.   

(a) Dlužník je v prodlení se splněním jakýchkoli svých dluhů nebo povinností 

z jakéhokoli Finančního zadlužení; nebo 

(b) kterýkoli věřitel nebo věřitelé získají právo prohlásit splatným kterýkoli 

peněžitý dluh Dlužníka nebo jej prohlásí za splatný na požádání před původně 

sjednaným datem jeho splatnosti; nebo 

(c) Dlužník je v prodlení s plněním jakéhokoli dluhu nebo jiné povinnosti 

vyplývající ze smlouvy s Věřitelem; nebo 

(d) Dlužník nesplní jakýkoli svůj splatný dluh nebo jinou povinnost ve vztahu 

k jakémukoli státnímu orgánu. 
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9.6 Úpadek a insolvenční řízení.   

(a) Dlužník se dostane do úpadku (ať už z důvodu platební neschopnosti, předlužení 

či jinak) či hrozícího úpadku nebo oznámí svůj záměr vyhlásit úpadek; 

(b) na Dlužníka je podán insolvenční návrh (s výjimkou návrhů, o kterých bude 

Věřiteli Dlužníkem doloženo, že jsou z hlediska zákonných podmínek zjevně 

neodůvodněné nebo podané svévolně či účelově a za předpokladu, že Dlužník 

činí řádně veškeré kroky k tomu, aby takové návrhy byly bezodkladně 

zamítnuty nebo odmítnuty, s tím, že posouzení, zda je příslušný návrh 

neodůvodněný, svévolný nebo účelový a zda jsou činěny řádně veškeré kroky, 

náleží Věřiteli); 

(c) je vydáno pravomocné rozhodnutí o úpadku Dlužníka; 

(d) Dlužník začne jednat se svými věřiteli za účelem dosažení obecné úpravy či 

restrukturalizace své zadluženosti, popř. určité kategorie zadluženosti; a 

(e) ohledně Dlužníka dojde ke skutečnosti obdobné k některému z případů 

uvedených v odstavcích (a) – (d) výše v jakékoli příslušné jurisdikci. 

9.7 Soudní řízení a výkon rozhodnutí.  

(a) Kterýkoli příslušný státní orgán, soud anebo rozhodčí soud či rozhodce 

pravomocně rozhodl, že Dlužník porušil jakoukoli právní povinnost, a toto 

porušení má nepříznivý vliv na schopnost Dlužníka plnit dluhy a jiné povinnosti 

z Finančních dokumentů; nebo 

(b) proti majetku Dlužníka nebo jakékoli jejich části je vedeno řízení výkonem 

rozhodnutí nebo exekučního řízení. 

9.8 Zrušení Dlužníka. Soud, valná hromada nebo jiný oprávněný orgán rozhodne o zrušení 

Dlužníka s likvidací či bez likvidace. 

9.9 Podnikání Dlužníka.  Dlužník (i) přestane provozovat svou hlavní podnikatelskou činnost 

vykonávanou ke dni uzavření této Smlouvy, nebo (ii) bez předchozího písemného souhlasu 

Věřitele dojde ke změně předmětu podnikání Dlužníka, která není vyvolána změnou 

příslušných právních předpisů nebo která není přímo vyvolána podnikatelskou činností 

Dlužníka (v rozsahu jak je tato provozována ke dni podpisu této Smlouvy), nebo (iii) přestane 

udržovat jakékoli povolení nezbytné pro zachování současného rozsahu své podnikatelské 

činnosti. 

9.10 Platnost a přípustnost.  Dlužník neprovede jakýkoli úkon či právní jednání, nesplní 

nějakou podmínku nebo povinnost, které jsou nezbytné k tomu, aby Dlužník mohl (i) platně 

uzavřít kterýkoli z Finančních dokumentů nebo (ii) vykonávat svá práva a plnit dluhy a jiné 

povinnosti vyplývající z kteréhokoliv z Finančních dokumentů nebo tato Smlouva nebo 

kterýkoli z Finančních dokumentů se stane neplatným nebo nevymahatelným.  

9.11 Změna vlastnické struktury. Bez předchozího písemného souhlasu Věřitele Společník 

přestane přímo ovládat 100% podíl na základním kapitálu a hlasovacích právech Dlužníka.  
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9.12 Protiprávní jednání. Plnění dluhů a jiných povinností Dlužníka podle Finančních 

dokumentů je nebo se stane protiprávní nebo některý z těchto dluhů a jiných povinností 

přestane být platný, závazný nebo vymahatelný. 

9.13 Podstatná nepříznivá změna. (i) Nastane taková skutečnost, která má podle mínění 

Věřitele Podstatný nepříznivý dopad. 

9.14 Centrum hlavního zájmu.  Bez předchozího písemného souhlasu Věřitele dojde podle 

uvážení Věřitele ke změně Centra hlavního zájmu Dlužníka. 

9.15 Nezaplacení daní.  Dlužník nezaplatí do splatnosti daně, pojistné na veřejné zdravotní 

pojištění, pojistné na sociální zabezpečení, příspěvek na státní politiku zaměstnanosti nebo cla. 

9.16 Nesplnění vykonatelného soudního rozhodnutí.  Dlužník nesplní vykonatelné soudní, 

správní nebo jiné rozhodnutí orgánu veřejné správy nebo rozhodnutí arbitrážního soudu. 

9.17 Nedodržování právních předpisů o Životním prostředí a sociálních právních předpisů 

a směrnic upravujících ochranu Životního prostředí, zdraví a bezpečnost. Dlužník nesplní 

kteroukoli ze svých povinností dle právních předpisů České republiky o ochraně Životního 

prostředí, sociálních právních předpisů nebo směrnic Světové banky upravujících ochranu 

Životního prostředí, zdraví a bezpečnosti a toto porušení trvá po dobu delší než třicet (30) dnů 

ode dne, kdy Věřitel Dlužníkovi toto porušení oznámil.   

9.18 Okamžitá splatnost a zrušení.  Pokud nastane a trvá kterýkoli Případ porušení, kdykoli 

poté může Věřitel písemným oznámením doručeným Dlužníkovi: 

(a) oznámit Dlužníkovi, že Bankovní záruky mají být okamžitě kryty hotovostí, 

přičemž povinnost složit hotovost ke krytí Bankovních záruk se stane splatnou 

k datu, které Věřitel uvede v takovém oznámení předaném Dlužníkovi (toto 

datum nebude moci předcházet datu doručení takového oznámení), na základě 

čehož je Dlužník povinen zaplatit Věřiteli na účet určený k tomu Věřitelem 

peněžní prostředky až do celkové výše souhrnu všech Částek bankovních záruk 

všech Bankovních záruk vystavených na základě této Smlouvy;  

(b) oznámit Dlužníkovi, že Úvěrový rámec se ruší a snižuje na nulu; 

(c) zablokovat dispozice s prostředky na účtech Dlužníka vedených u Věřitele. 
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10. Závěrečná ustanovení 

10.1 Účinnost a trvání Smlouvy. Tato Smlouva se uzavírá na dobu  Neskončí však 

dříve než skončí platnost poslední Bankovní záruky vystavené na základě této Smlouvy nebo 

než budou splaceny veškeré dluhy vzniklé na základě nebo v souvislosti s touto Smlouvou 

(podle toho, co nastane později). Tato Smlouva je uzavřena a stane se účinnou podpisem oběma 

Smluvními stranami.  

10.2 Sazebník poplatků. Součástí této Smlouvy je Sazebník poplatků. Dlužník si je vědom 

toho, že vzhledem k tomuto ujednání jsou smluvní strany vázány nejen touto Smlouvou, ale 

mají rovněž práva a povinnosti obsažené v Sazebníku poplatků, a že nesplnění povinnosti 

vyplývající ze Sazebníku poplatků má stejné důsledky jako nesplnění povinnosti vyplývající z 

této Smlouvy, která na ně odkazuje. O změně Sazebníku poplatků Věřitel Dlužníka předem 

vyrozumí na vývěsce ve svých provozních prostorách a současně zveřejněním této informace 

na výpisu z účtu. Pokud klient nesdělí do 30 dnů od vyvěšení tohoto sdělení výslovný písemný 

nesouhlas s novelizovaným Sazebníkem poplatků, stává se nové znění Sazebníku poplatků pro 

uzavřený smluvní vztah závazným s účinností nejdříve ode dne následujícího po uplynutí výše 

uvedené 30 denní lhůty. 

10.3 Všeobecné úvěrové podmínky. Smluvní strany tímto výslovně potvrzují a souhlasí 

s tím, že jakékoli Všeobecné úvěrové podmínky, nebo jakýkoliv dokument jim podobný, 

vydané Věřitelem, se na tuto Smlouvu nevztahují a nepoužijí. 

10.4 Písemná forma. Tuto Smlouvu a ostatní Finanční dokumenty lze měnit a doplňovat 

pouze písemnými dodatky. Veškerá právní jednání, která Smluvní strany činí na základě nebo 

v souvislosti s touto Smlouvou nebo jiným Finančním dokumentem, musí být v písemné 

formě, nebude-li mezi Dlužníkem a Věřitelem dohodnuto jinak. 

10.5 Žádné postoupení a převody ze strany Dlužníka. Dlužník není bez předchozího 

písemného souhlasu Věřitele oprávněn postoupit nebo převést žádné ze svých práv či 

povinností vyplývajících z Finančních dokumentů. 

10.6 Změna Věřitele.  Věřitel může kdykoli v plném rozsahu nebo zčásti postoupit svá práva 

a/nebo převést svá práva a povinnosti vyplývající z Finančních dokumentů na jakoukoli třetí 

osobu, a to bez souhlasu Dlužníka.  Dlužník se zavazuje na žádost Věřitele vyznačit souhlas 

s postoupením práv a/nebo převodem práv a povinností na příslušném dokumentu a učinit 

jakékoli další úkony či právní jednání, která mohou být nezbytná v souvislosti s postoupením 

práv a převodem práv a povinností Věřitele. 

10.7 Vyloučení práv třetích osob a plnění třetích osob. Ze Smlouvy či jiných Finančních 

dokumentů nenabývají třetí osoby přímá práva, a to ani má-li být plnění hlavně k prospěchu 

třetí osoby nebo jejímuž zájmu mělo splnění ujednané povinnosti zjevně sloužit. Třetí osobou 

dle tohoto ustanovení se rozumí jakákoli osoba, která není smluvní stranou příslušné smlouvy 

či dohody. Věřitel dále není povinen ve smyslu ustanovení § 1936 odst. 1 Občanského 

zákoníku přijmout plnění, které mu se souhlasem či bez souhlasu Dlužníka nabídne třetí osoba. 

10.8 Převod věci zapsané ve veřejném seznamu. Dojde-li k převodu jakékoli věci zapsané 

ve veřejném seznamu, která byla zastavena ve prospěch Věřitele, nedojde tímto ve smyslu 

ustanovení § 1888 odst. 2 Občanského zákoníku k přechodu jakéhokoli dluhu z této Smlouvy 

či jeho části na nabyvatele takové věci. Domněnka souhlasu Věřitele s takovým převodem při 
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nečinnosti Věřitele se neuplatní. Tím nejsou dotčena ujednání o zákazu zcizit věci náležející 

Dlužníkovi. 

10.9 Sdělení informací.  Věřitel může (i) skutečnému nebo potenciálnímu postupníkovi 

nebo jakékoli osobě, která by jinak mohla v souvislosti s touto Smlouvou uzavřít s Věřitelem 

smluvní vztahy nebo (ii) jakékoli spřízněné osobě Věřitele, sdělit o Dlužníkovi takové 

informace, jaké Věřitel uzná za vhodné, s tím, že informace označené Dlužníkem za důvěrné 

mohou být sděleny uvedeným osobám, pouze pokud se tyto osoby vůči Věřiteli písemně 

zavážou, že zachovají důvěrný charakter takových informací.   

10.10 Vyloučení odpovědnosti za rady. Věřitel neposkytuje Dlužníkovi ani jiné osobě 

zavázané dle jakéhokoli Finančního dokumentu jakékoli právní, daňové, účetní ani investiční 

poradenství, ani poradenství ohledně jejich podnikání, investiční nebo podnikatelské strategie 

či jiných otázek. Pokud není písemně dohodnuto jinak, Věřitel není povinen informovat takové 

osoby, ani jim poskytovat poradenství týkající se změn kurzů cizích měn, výše úrokových 

sazeb, hodnoty svěřených předmětů nebo cenných papírů či zaknihovaných cenných papírů. 

Jakékoli informace předané takovým osobám nebudou považovány za rady ve smyslu 

ustanovení § 2950 Občanského zákoníku. Věřitel negarantuje úplnost a správnost informací 

předaných takovým osobám. Ustanovení tohoto článku se neuplatní v rozsahu, v jakém je 

Věřitel povinen poskytnout informace či rady na základě smlouvy či na základě jiného 

právního titulu. 

10.11 Odpovědnost a vyšší moc. Věřitel odpovídá za skutečnou a předvídatelnou škodu 

(nikoli ušlý zisk) způsobenou Dlužníkovi prokázaným porušením svých povinností, pokud 

taková škoda byla způsobena úmyslně nebo hrubou nedbalostí. Dlužník souhlasí a svým 

projevem vůle směřujícím k uzavření této Smlouvy či při poskytnutí jakékoli bankovní služby 

potvrzuje, že jakékoli následné škody ani jakýkoli ušlý zisk nemohou být považovány za 

předvídatelné k datu poskytnutí dané bankovní služby, při její obvyklé péči, jako důsledek 

jakéhokoli porušení nebo nesplnění povinností Věřitele a že částka takovýchto předvídatelných 

škod majících povahu následné škody nebo ušlého zisku je rovna nule. Zavinění Věřitele v 

případech sporu je povinen prokázat Dlužník. 

Věřitel neponese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku plnění povinností stanovených 

Věřiteli nebo jakékoli právnické osobě ze skupiny Věřitele, tuzemskými nebo zahraničními 

úřady, správními orgány či regulátory, odmítnutí nebo opožděné udělení nezbytných povolení 

ze strany úřadů, v důsledku působení vyšší moci, povstání, občanských nepokojů, války, 

přírodních katastrof, mezinárodních sankcí závazných pro Věřitele či jakoukoli právnickou 

osobu ze skupiny Věřitele, plnění zákonné povinnosti Věřitele či jakékoli jiné právnické osoby 

ze skupiny Věřitele, nebo v důsledku jiných událostí, za které Věřitel neodpovídá (např. stávky, 

pracovní výluky, dopravní zácpy, válečné události, revoluce, přírodní katastrofy nebo jiné 

okolnosti, jež Věřitel nemůže ovlivnit), a za škody vzniklé v důsledku událostí, za něž Věřitele 

nelze činit odpovědným, ani za ty škody, jež vzniknou v důsledku jednání Dlužníka či třetích 

osob. 

10.12 Změna okolností. Dlužník na sebe přebírá nebezpečí změny okolností, která může 

nastat po uzavření Smlouvy. Tímto ustanovením je vyloučeno: 

(a) právo Dlužníka domáhat se vůči Věřiteli obnovení jednání o Smlouvě, a to i v 

případě, že dojde ke změně okolností tak podstatné, že změna založí v právech 

a povinnostech stran zvlášť hrubý nepoměr znevýhodněním Dlužníka buď 

neúměrným zvýšením nákladů plnění, anebo neúměrným snížením hodnoty 
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předmětu plnění, že takovou změnu nemohl Dlužník rozumně předpokládat ani 

ovlivnit nebo že skutečnost nastala až po uzavření Smlouvy, anebo se 

Dlužníkovi stala až po uzavření Smlouvy známou; a 

(b) právo Dlužníka domáhat se zrušení závazku ze Smlouvy bez ohledu na to, zda 

po uzavření Smlouvy se okolnosti, z nichž Dlužník zřejmě vycházel při vzniku 

závazku, změnily do té míry, že na Dlužníkovi nelze rozumně požadovat, aby 

byl Smlouvou dále vázán. 

10.13 Základ pro výpočet úroků.  Úroky, provize, odměny a další poplatky vypočtené 

v procentech per annum a budou počítány na základě roku v délce 360 dnů a skutečného počtu 

uplynulých dnů. 

10.14 Platby v Pracovní den.  Není-li v této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, v případě, že 

den, na který spadá splatnost jakékoli částky dlužné ze strany Dlužníka na základě této 

Smlouvy nebo jiného Finančního dokumentu, není Pracovním dnem, bude Dlužník povinen 

uhradit takovou částku v bezprostředně následující Pracovní den stejného měsíce; pokud 

v daném měsíci další Pracovní den již není nebo pokud Den konečné splatnosti připadne na 

den, který není Pracovním dnem, bude Dlužník povinen takovou částku uhradit v první 

Pracovní den bezprostředně předcházející původní den splatnosti této částky. 

10.15 Úhrady splatných částek.  Smluvní strany si ujednávají, že Věřitel je oprávněn použít 

peněžní prostředky na jakémkoliv běžném účtu Dlužníka vedeném u Věřitele na úhradu 

jakékoliv splatné částky dle této Smlouvy nebo jiného Finančního dokumentu. Smluvní strany 

se dále dohodly, že § 1985 Občanského zákoníku se pro vztahy mezi Věřitelem a Dlužníkem 

nepoužije. 

10.16 Doložení dlužných částek.  Věřitel povede v souladu s obvyklou praxí finanční výkazy 

dokládající částky jemu poskytované a dlužné dle této Smlouvy. 

10.17 Dostatečný důkaz. V jakémkoli soudním sporu nebo řízení vzniklém z této Smlouvy 

nebo v souvislosti s ní budou záznamy ve výkazech vedených Věřitelem ve svém účetnictví 

dostatečným důkazem existence a výše uvedených dluhů Dlužníka. 

10.18 Opravné prostředky a vzdání se práv.  Neuplatnění ani opožděné uplatnění práv nebo 

opravných prostředků dle kteréhokoli Finančního dokumentu ze strany Věřitele nebude mít 

účinky vzdání se práva na jejich uplatnění a jakékoli jednotlivé nebo částečné uplatnění 

jakéhokoli práva nebo opravného prostředku nebude překážkou pro jakékoli další nebo jiné 

jejich uplatnění nebo uplatnění jakéhokoli jiného práva nebo opravného prostředku. Práva a 

opravné prostředky upravené v kterémkoli Finančním dokumentu lze uplatnit souběžně a 

nevylučují žádná práva a opravné prostředky upravené právními předpisy. 

10.19 Zastoupení Věřitelem. Je-li podle jakéhokoli ustanovení této Smlouvy či jiného 

Finančního dokumentu Věřitel zmocněn jednat za Dlužníka, je Dlužník oprávněn takové 

zmocnění odvolat pouze z důvodu úmyslného protiprávního jednání Věřitele, v jehož důsledku 

došlo k porušení povinnosti z této Smlouvy či příslušného Finančního dokumentu podstatným 

způsobem. Dlužník prohlašuje, že si je vědom možného rozporu zájmů Věřitele a Dlužníka v 

souvislosti s uděleným zmocněním. 

10.20 Částečná neplatnost.  Pokud některé ustanovení této Smlouvy je nebo se stane 

v jakémkoli ohledu nezákonným, neplatným nebo nevymahatelným podle práva kteréhokoli 
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právního řádu, nebude tím dotčena ani oslabena platnost a vymahatelnost ostatních ustanovení 

této Smlouvy, ani platnost a vymahatelnost tohoto ustanovení v rámci práva jakékoli jiného 

právního řádu. 

10.21 Doručování.  Smluvní strany sjednávají, že písemnosti v souvislosti s touto Smlouvou 

budou zasílány na adresu smluvní strany uvedenou v záhlaví této Smlouvy s tím, že písemnosti, 

které mají být doručeny Věřiteli, budou považovány za doručené až v okamžiku jejich převzetí 

Věřitelem, a to za předpokladu, že je na nich výslovně uvedeno, že jsou určeny následujícímu 

oddělení a k rukám následujícího vedoucího pracovníka: , oddělení 

Corporate & Investment Banking. Smluvní strany tímto výslovně vylučují domněnku doby 

dojití ve smyslu § 573 Občanského zákoníku, avšak pouze ve vztahu k Věřiteli. Sdělení a 

dokumenty doručované dle této Smlouvy nebo některého Finančního dokumentu Věřiteli 

budou v českém jazyce nebo k nim bude přiložen překlad do českého jazyka.  

Vyloučení ustanovení o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. V souladu s 

ustanovením § 1801 Občanského zákoníku se Dlužník a Věřitel odchylují od ustanovení § 1800 

Občanského zákoníku o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem. Tímto je vyloučena 

případná neplatnost ustanovení této Smlouvy (včetně Sazebníku poplatků), nebo jakéhokoli 

jiného Finančního dokumentu uzavřeného mezi Věřitelem a Dlužníkem pro rozpor s 

uvedenými ustanoveními o smlouvách uzavíraných adhezním způsobem, zejména neplatnost: 

(a) doložek, které lze přečíst jen se zvláštními obtížemi, nebo doložek, které jsou 

pro osobu průměrného rozumu nesrozumitelné, a to i když působí Dlužníkovi 

újmu a Dlužníkovi nebyl její význam dostatečně vysvětlen; a 

(b) doložek, které jsou pro Dlužníka zvláště nevýhodné, aniž je pro to rozumný 

důvod, zejména odchyluje-li se příslušná smlouva či dohoda závažně a bez 

zvláštního důvodu od obvyklých podmínek ujednávaných v obdobných 

případech. 

10.22 Vyloučení ustanovení. Smluvní strany se dohodly, že se ustanovení § 558 odst. 2 

(v rozsahu, v jaké stanoví, že obchodní zvyklost má přednost před ustanovením zákona, jež 

nemá donucující účinky), § 1728 a 1729 (v rozsahu, ve kterém tato ustanovení stanoví 

povinnosti Věřitele či stanoví, že jednání Věřitele je nepoctivé), § 1740 odst. 3, § 1799, § 1800, 

§ 1913, § 1931 (věta druhá), § 1932, § 1933, § 1950, § 1951, § 1952 odst. 2, § 1971, § 1978 

odst. 2, § 1987 odst. 2, § 1995 odst. 2, § 2007 a § 2399 odst. 2 Občanského zákoníku na tuto 

Smlouvu nepoužijí. 

10.23 Právo a jurisdikce.  Tato Smlouva a její výklad se řídí českým právem. Pro vztahy 

založené touto Smlouvou smluvní strany tímto vylučují použití ustanovení § 2395 až 2400 

Občanského zákoníku. K řešení sporů vzniklých z této Smlouvy nebo v souvislosti s ní je 

věcně příslušný soud s místní příslušností pro Prahu, ledaže zákon stanoví příslušnost 

výlučnou.   

10.24 Zveřejnění této Smlouvy v Registru smluv. Pokud je jakákoli Smluvní strana osobou, 

jejíž smlouvy se povinně zveřejňují podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách 

účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 

smluv), ve znění pozdějších předpisů, dohodly se Smluvní strany, že pouze Věřitel zveřejní 

tuto Smlouvu, veškeré její součásti a dohody o její změně v Registru smluv bez zbytečného 

odkladu po jejich uzavření, současně uvědomí Dlužníka o této skutečnosti. 
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10.25 Smluvní strany shodně prohlašují, že považují definici „Společného limitu“ v úvodních 

ustanoveních Smlouvy, čl. II. odst. 2.1, čl. III. odst. 3.2, celý čl. VI., čl. VIII. odst. 8.9 Smlouvy, 

včetně všech jejích příloh za předmět obchodního tajemství ve smyslu § 504 zákona č. 89/2012 

Sb., občanského zákoníku. Smluvní strany se vzájemně zavazují v případě vzniku pochybností 

o rozsahu uveřejněných informací poskytovat si nezbytnou součinnost k prokázání rozsahu a 

obsahu obchodního tajemství v příslušném řízení. 
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NA DŮKAZ TOHO připojují oprávnění zástupci Smluvních stran ve výše uvedený den k této 

Smlouvě své vlastnoruční podpisy. 

ČD - Telematika a.s., jakožto Dlužník 

 

V Praze dne …………… 

 

Podpis: ____________________________  Podpis: ____________________________  

Jméno:   Jméno:   

Funkce:  Funkce:  

 

 

Sberbank CZ, a.s., jakožto Věřitel 

V Praze dne ……………. 

 

Podpis: ____________________________  

 

Podpis: ____________________________  

Jméno:   Jméno:   

Funkce: Funkce: 
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Příloha 1. 

 

Část A. 

Dokumenty ke splnění odkládacích podmínek 

1. Kopie platných stanov Dlužníka a aktuální výpis z obchodního rejstříku (ne starší než 

tři (3) měsíce) vztahující se k Dlužníkovi. 

2. Originály nebo ověřené kopie usnesení dozorčí rady Dlužníka schvalující uzavření této 

Smlouvy a Finančních dokumentů a schvalující plnění jejich podmínek a originály nebo 

ověřené kopie veškerých dokumentů, které má Dlužník doručit ve smyslu této 

Smlouvy, a dokumentů souvisejících, pokud jsou vyžadovány právními předpisy. 

3. Potvrzení, které bude dokládat, že tato Smlouva, byla řádně zveřejněna v Registru 

smluv, v souladu se zákonem 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti 

některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru 

smluv), ve znění pozdějších předpisů. Datum zveřejnění bude nejpozději do 30 dnů ode 

dne uzavření uvedené smlouvy. Věřitel toto potvrzení zajistí na své náklady. 
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Příloha 2. 
Žádost o vystavení bankovní záruky 

 

 

 

Žádost o vystavení bankovní záruky/příslibu/celní záruky (dále „Záruka“) 

Klient, sídlo (dále jen „Klient“):  IČO:  Zastoupený: 

                    

Telefon/ Fax:/ e-mail   

      

      

   za splnění svého závazku 

  za splnění závazku (název a sídlo IČO/r.č.) 

      

 

na základě: 

  Smlouvy o poskytnutí bankovní záruky č.       uzavřené dne       

 Smlouvy o poskytnutí rámce k bankovním zárukám č.       uzavřené dne       

 Rámcové smlouvy o úvěrové lince č.       uzavřené dne       

 jiné (uveďte):       uzavřené dne       

(dále jen „Smlouva“), žádáme Sberbank CZ, a.s., IČO 250 83 325 (dále jen „Banka“) o vystavení Záruky  

 

ve prospěch: 

Obchodní firma, název a sídlo (dále jen „Beneficient“):  IČO: 

             

Měna Záruky:  Výše Záruky:  Výše Záruky slovy: 

                    

 

 přímá Záruka   (přímo ve prospěch Beneficienta)   

                               v listinné podobě                                 v elektronické podobě 

                               s avizováním přes uvedenou banku swiftem a s jejími poplatky k tíži        Příkazce   Beneficienta 

                                                            (přesný název a sídlo avizující banky/swiftová adresa) 

 

 nepřímá Záruka (se závazkem jiné banky swiftem) – protizáruka (přesný název a sídlo vystavující banky/swiftová adresa)       

                                                                                                                                                                   

   Kontaktní údaje beneficienta pro předání/zaslání Záruky (jméno, tel.  a e-mail)           

 

Platnost Záruky     do           platnost přislíbené záruky       

Platnost protizáruky     do           neomezená 
 

Jazyk Záruky                     český jazyk   anglický jazyk 

Text Záruky     podle vzoru banky  podle přiloženého vzoru          celní záruka 
 

Typ Záruky: 

Sberbank CZ, a.s. 

Odd. Dokumentárních obchodů 

U Trezorky 921/2 

158 00 Praha 5 - Jinonice  
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 Záruka za účastníka do veřejné soutěže/vádium (Tender guarantee) 

 Záruka za platbu předem/akontace (Advance payment guarantee) 

 Záruka za řádné splnění smluv (Performance guarantee) 

 Záruka za kvalitu (záruční lhůta) (Warranty guarantee)  

 záruka za zádržné (Retention guarantee)  

 Záruka za nájemné (Lease guarantee)  

 jiné (uveďte):       

 Platební záruka (Payment guarantee) 

 Příslib za dobré provedení 

 Příslib záruky za záruční lhůtu/zádržné  

 Celní záruka: Závazek ručitele – Souborná 

jistota ( včetně specifikace jednotlivých celních 

operací, částek, případně země použití)  

 

 

Popis závazku (v jazyce Záruky), který má být Zárukou zajištěn: 

Číslo a datum smlouvy či kontraktu/referenční 

číslo výběrového řízení/žádost o povolení 

adresovaná na CÚ (komunikace s CÚ):   

      

Předmět smlouvy či kontraktu či obchodní 

objednávky, včetně popisu zboží či služeb: 

      

 

Doplňující údaje: (vyplnit jen body týkající se požadované Záruky) 

Částka akontace/zádržného bude poukázána na účet č.                      /6800 vedený u Sberbank CZ, a.s. 

 Vazba na akreditiv č.        

 Specifikace platebního závazku (výše a termíny případných splátek atd.)            

 Snížení hodnoty Záruky  k uvedeným termínům (částka a termín):       

                                               proti předložení kopie dokladů:       

  URDG 758        URDG 458 

  Záruka se řídí právním řádem                jiné       

  Celní záruka                 a zajišťuje:         a        

  další doplňující údaje:        

 

Způsob předání (vyberte jednu možnost): 

 doporučeně (doplnit adresáta)  

 kurýrní poštou (doplnit adresáta) 

 osobně na pobočce banky (doplnit jméno a číslo OP 

přebírajícího)  

 e-mailem/datovou schránkou (pouze pro elektronickou 

podobu záruky, datovou schránkou pouze pro subjekty veřejné 

správy) 

       

    

 

 
Číslo účtu, který má být zatížen za poplatky a výlohy:  

     / 6800                        měna účtu 

 

Zároveň tímto potvrzujeme, že: 

 ke dni podání žádosti o vystavení Záruky byly z naší strany řádně splněny veškeré podmínky, které mají být dle Smlouvy 
splněny před vystavením bankovní záruky; 

 ke dni podání žádosti o vystavení Záruky znovu činíme ve prospěch Vaší Banky veškerá naše prohlášení a záruky v 
rozsahu uvedeném ve Smlouvě, včetně všech prohlášení a záruk obsažených ve všech přílohách a součástech 
Smlouvy (jako jsou například, mimo jiné, příslušné úvěrové podmínky Banky, jsou-li součástí Smlouvy); 

 bereme na vědomí, že v případě požadavku na předání originálu Záruky k našim rukám je Záruka považována za účinnou dnem 

odeslání/předání k nám, a že je naší povinností tuto Záruku předat příjemci v nejbližším možném termínu;  

 pokud v případě zaslání Záruky jako přímé, avizované nebo nepřímé nebude uvedena banka, jejímž prostřednictvím má být Záruka 

avizována/vystavena jste oprávněni v případě nutnosti použít banku dle svého výběru;  

 Vás zbavujeme všech rizik, škod a nevýhod, které by mohly vzniknout v důsledku toho, že Záruka bude podléhat zahraničnímu právu. 

Současně prohlašujeme, že Vás odškodníme za všechny závazky a odpovědnosti dané uvedeným právem, včetně situace, kdy toto 
cizí právo vloží do Záruky takové podmínky, které převáží nad podmínkami v nich uvedenými; 

 v případě, že bude vystavena akontační záruka/záruka za zádržné a v textu záruční listiny nebude u zaslání akontace či zádržného 

uvedeno identifikační číslo, tak po obdržení akontace/zádržného Vám řádně potvrdíme, že akontace/zádržné byla/o řádně připsáno na 

uvedený účet, a že považujeme příslušnou záruku za účinnou (potvrzení bude v originále a podepsáno osobami oprávněnými 

podepisovat za společnost). 
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Tato žádost je doručována s předstihem minimálně tří pracovních dnů před požadovaným termínem vystavení Záruky. Bereme na 
vědomí, že Banka v případě porušení této lhůty neodpovídá za včasné vystavení Záruky; Záruka bude přesto vystavena v nejbližším možném 

termínu; a že Banka není povinna vystavit Záruku dříve, než bude z naší strany potvrzeno její konečné znění, pokud je požadováno. 

 

Místo a datum vystavení této žádosti:  

Razítko, čitelné jméno a příjmení, funkce a podpis příkazce 

v souladu se zápisem v obchodním rejstříku: 
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Příloha 3. 

Podpisové vzory Dlužníka 
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Příloha 4. 

Vzor prohlášení o dodržování právních předpisů upravujících ochranu životního 

prostředí a dodržování sociálních právních předpisů 

 

Sberbank CZ, a.s. 

U Trezorky 921/2 

Praha 5 – Jinonice 

PSČ: 158 00 

(dále jen „Věřitel“) 

 

 

V _________________ dne ____.____._________ 

 

 

Věc: Prohlášení o dodržování právních předpisů upravujících ochranu životního prostředí a 

dodržování sociálních právních předpisů (dále jen „Prohlášení“)  

 

(1) Společnost: __________________________, IČO ___________, se sídlem 

____________,______________, PSČ: ___________ (dále jako „Dlužník“) tímto 

v souladu s čl. 14.33 Rámcové smlouvy o poskytování úvěrových produktů č.  ___ (dále 

jen „Rámcová smlouva“) předkládá Věřiteli prohlášení o dodržování právních předpisů 

České republiky upravujících ochranu Životního prostředí (včetně Zákona o životním 

prostředí) a dodržování sociálních právních předpisů a směrnic Světové banky o ochraně 

Životního prostředí, zdraví a bezpečnosti. 

 

(2) Dlužník prohlašuje, že jím prováděná činnost je v souladu s právními předpisy České 

republiky upravujícími ochranu Životního prostředí (včetně Zákona o životním 

prostředí) a dodržování sociálních právních předpisů a směrnic Světové banky o 

ochraně Životního prostředí, zdraví a bezpečnosti.  

 

(3) Prohlášení o případu nedodržení1  

 

  Dlužník prohlašuje, že v době od podpisu Rámcové smlouvy anebo od předložení 

předchozího prohlášení o dodržování právních předpisů upravujících ochranu životního 

prostředí a dodržování sociálních právních předpisů, je-li tato doba kratší, nedošlo při 

jeho činnosti k žádnému nedodržení předpisů uvedených v odst. 2 tohoto Prohlášení.   

                                                 
1 Dlužník je povinen vybrat dle skutečného stavu věci jedno z prohlášení obsažených v odst. 3., a to zaškrtnutím příslušné odrážky. Text 

prohlášení, které Dlužník nevybral, je Dlužník povinen přeškrtnout.  

 V případě že při činnosti Dlužníka došlo k nedodržení uvedených předpisů, je Dlužník současně povinen popsat případ/případy nedodržení 

a opatření přijatá k jejich odstranění. 
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  Dlužník prohlašuje, že v době od podpisu Rámcové smlouvy, anebo od předložení 

předchozího prohlášení o dodržování právních předpisů upravujících ochranu životního 

prostředí a dodržování sociálních právních předpisů, je-li tato doba kratší, došlo při jeho 

činnosti k nedodržení předpisů uvedených v odst. 2 tohoto Prohlášení. Popis 

tohoto/těchto nedodržení a rovněž i opatření přijatých k jeho/jejich odstranění, je obsažen 

v příloze, která tvoří nedílnou součást tohoto prohlášení. 

 

(4) Pokud z kontextu nevyplývá něco jiného, výrazy uvozené velkými písmeny a použité 

v tomto Prohlášení, ale zde nedefinované, mají význam uvedený v Rámcové smlouvě. 

  

 

 

 ______________________________ 

   Dlužník 

 

 




